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DODATAK III

GRUPA A - Tvari koje imaju anaboli~ki u~inak, te njihove
soli i esteri

1) Stilbeni, derivati stilbena i njihove soli i esteri
2) Antitireoidne tvari
3) Steroidi
4) Laktoni rezorcilne kiseline uklju~uju}i zeranol
5) Beta-agonisti
6) Tvari iz Dodatka VI Pravilnika Vije}a (EEC) br. 2377/90 

od 26.  kuna 1990.

GRUPA B-Veterinarski lijekovi * i kontaminante
1) Antibakterijske tvari uklju~uju}i sulfonamide i kinolone
2) Drugi veterinarski lijekovi

a) Antihelmintici

b) Kokcidiostatici, uklju~uju}i nitroimidazole

c) Karbamati i piretroidi

d) Sedativi

e) Nesteroidni protuupalni lijekovi

f) Druge farmakolo{ki aktivne tvari
3) Druge tvari i zaga|iva~i okoline

a) Organohlorni spojevi uklju~uju}i PCB-e

b) Organofosforni spojevi

c) Hemijski elementi

d) Mikotoksini

e) Boje

f) Drugo

*Uklju~uju}i zabranjene tvari koje se mogu upotrijebiti u
veterinarske svrhe

Na temelju ~lanka 32.  stavaka  1., 3.  i 7.  Zakona o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 34/02), i ~lanka 17.  Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 80.  sjednici, odr`anoj 6. 
travnja 2005.  godine, donijelo je

ODLUKU

O NA^INU OBAVLJANJA VETERINARSKO -
ZDRAVSTVENOG PREGLEDA I KONTROLE
@IVOTINJA PRIJE KLANJA I PROIZVODA

@IVOTINJSKOG PODRIJETLA

I.  OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Predmet

Ovom Odlukom propisuje se na~in obavljanja:
a) veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole `ivotinja

prije klanja (kopitara, papkara, peradi, kuni}a i gajene
divlja~i); sirovina `ivotinjskog podrijetla (mesa kopitara, 
papkara, peradi, kuni}a, divlja~i, riba, mlijeka, jaja,
meda, rakova, {koljki, pu`eva i `aba); proizvoda
`ivotinjskog podrijetla (od mesa, mlijeka, jaja, riba,
rakova, {koljki, pu`eva i `aba); objekata i opreme za
klanja `ivotinja; objekata i opreme za obradu i preradu
mesa, riba, rakova, {koljki, pu`eva, `aba, mlijeka i jaja i
objekata i opreme za njihovo uskladi{tenje;

b) veterinarsko-zdravstvenog nadzora nad provo|enjem
veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole objekata i
opreme za klanja `ivotinja, objekata i opreme za obradu i 
preradu mesa, riba, rakova, {koljki, pu`eva, `aba,
mlijeka i jaja i objekata i opreme za njihovo skladi{tenje;

na~ina vo|enja evidencija; na~inom obavljanja redovitih
kontrola u objektu;

c) ocjenjivanja higijenske i zdravstvene ispravnosti sirovina 
i proizvoda `ivotinjskog podrijetla koji sadr`e
komponente animalnog podrijetla, a namijenjeni su za
javnu potro{nju.

^lanak 2.
Zna~enje termina

Pojedina~ni ter mini u ovoj Odluci imaju sljede}e zna~enje:
a) veterinarsko-zdravstveni pregled predstavlja pregled i

kontrolu `ivih `ivotinja prije klanja (ante-mor tem
pregled); trupova i organa zaklanih `ivotinja (post-mor -
tem pregled); sirovina, proizvoda, prehrambenih
proizvoda, `ivotinjskog sjemena, oplo|enih jajnih
stanica, sto~ne hrane i otpadaka, opreme i srestava radi
za{tite ljudi i `ivotinja od zaraznih bolesti `ivotinja i
sprje~avanje trgovine sirovinama, proizvodima,
prehrambenim proizvodima i krmom koji nisu
zdravstveno ispravni; objekata i opreme koja slu`i za
klanje `ivotinja i proizvodnju proizvoda `ivotinjskog
podrijetla; kao i svega ostalog {to mo`e biti izvor
zaraznih bolesti `ivotinja.

b) veterinarsko-zdravstveni nadzor predstavlja nadzor
nad provo|enjem veterinarsko-zdravstvenog pregleda i
kontrole;

c) `ivotinja ozna~ava:

1) svako ~etverono`no bi}e koje nije sisar;

2) svakog sisara, osim ~ovjeka;

3) perad;

4) ribe, rep tile i ljuskare;

5) ostala hladnokrvna bi}a bilo koje vrste i p~ele koje
prave med;

~) proizvodi `ivotinjskog podrijetla (u daljnjem tekstu:
proizvodi) su svi proizvodi dobijeni od stoke, divlja~i i
`ivotinja koje slobodno `ive u vodama, inkubirana jaja,
kao i `ivotinjsko sjeme, jajne stanice i embrioni i svi
proizvodi koji bilo kojim dijelom ili u cijelosti potje~u od 
`ive ili mrtve `ivotinje uklju~uju}i posmrtne ostatke
`ivotinje i med;

}) slu`beni veterinar je veterinar, koji je zaposlen u Uredu
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ured), mjerodavnim organima entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt);

d) veterinarski inspektor je slu`beni veterinar,
mjerodavnog organa entiteta i Br~ko Distrikta, koji
obavlja inspekcijsku kontrolu i nadzor, i koji ima
polo`en stru~ni ispit za inspektore;

|) imatelji `ivotinja su fizi~ke i pravne osobe, koje su
vlasnici `ivotinja, odnosno koje se bave uzgojem,
za{titom, uporabom, gajenjem, upravljanjem,
obu~avanjem, prijevozom ili prodajom `ivotinja;

d`) ~uvar ozna~ava svaku fizi~ku ili pravnu osobu koja ima
odgovornost, ~ak i privremenu, za ̀ ivotinje, uklju~uju~i i 
promet na tr`nicu ili u klaonicu;

e) klaonica ozna~ava sva mjesta gdje se kolju ̀ ivotinje radi 
dalje prodaje i uporabe u ljudskoj ishrani;

f) omamljivanje je postupak koji, primijenjen na ̀ ivotinju, 
uzrokuje neposredan gubitak svijesti koji traje do
trenutka smrti;

g) klanje je izazivanje smrti `ivotinje klanjem;
h) objekat obuhvata zgrade i prostore gdje se proizvode,

odnosno obra|uju prehrambeni proizvodi, sirovine i
otpaci;

i) divlja~ su divlje `ivotinje, odre|ene propisima o divlja~i
i lovu, ~ije meso je uporabljivo za ishranu ljudi i koje se
ne kolju kao doma}e `ivotinje ve} se love u skladu s
propisima o lovu.  Za divlja~ se smatraju i divlji sisari i
ptice, koje slobodno `ive na zatvorenom podru~ju, sli~no 



kao divlja~ koja slobodno `ivi, i koja se lovi sukladno sa
propisima o lovu;

j) rezidue ostaci supstanci s farmakolo{kim djelovanjem,
ostatak njihovih metabolita i drugih supstanci koje mogu
zaostati u `ivotinjskim proizvodima, a za koje je
dokazano ili postoji sumnja da su {kodljivi za ljudsko
zdravlje;

k) mjesto podrijetla je prostor, odnosno objekat u kojem je 
obavljen veterinarski pregled i gdje je nakon pregleda
izdat veterinarski certifikat, odnosno potvrda;

l) gajena divlja~ su divlji i kopneni sisari, gmizavci i ptice, 
koji se dr`e i kolju kao doma}e `ivotinje;

lj) otpaci `ivotinjskog podrijetla su `ivotinjski trupovi i
sastavni dijelovi ̀ ivotinjskog tijela, koji nisu namijenjeni 
ili ispravni za ishranu ljudi i zdravstveno neispravni
prehrambeni proizvodi i `ivotinjski proizvodi;

m) Agencija za ozna~avanje `ivotinja (u daljnjem tekstu:
OA), ozna~ava tehni~ku dr`avnu agenciju zadu`enu za
sprovo|enje modaliteta i funkcioniranja AIMCS-a u
Bosni i Hercegovini i rukovo|enje dr`avnom bazom
podataka;

n) regionalni ured za unos podataka (u daljnjem tekstu:
DEO), ozna~ava ured koji mogu osnovati, opremiti i
njim upravljati mjerodavni organi entiteta ili Br~ko
Distrikta za namjene AIMCS-a; poslovanje DEO-a
tehni~ki }e koordinirati i nadgledati OA;

nj) registar klanja ozna~ava zvani~nu knjigu u koju se
moraju upisati svi podatci o svakoj zaklanoj `ivotinji
uklju~uju}i i prvu destinaciju trupa ili mesa;

o) sto~ni paso{ ozna~ava zvani~ni dokument u koji se
upisuje identitet svake pojedina~ne `ivotinje i koji
tako|er sadr`i poseban podatak o imanju podrijetla i o
svim daljim kretanjima `ivotinje;

p) uvjerenje o zdravstvenom stanju `ivotinje (u daljnjem
tekstu: uvjerenje) je javni dokument koja sadr`i podatke
o vlasniku `ivotinje, identitetu `ivotinje (obveznoj
oznaci), podrijetlu i zdravstvenom stanju i jam~i da su
`ivotinje na koje se odnosi obuhva}ene provo|enjem
nare|enih mjera propisanih na temelju ~lanka 10.  to~ke
7.  Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini, da su
`ivotinje ako su namijenjene za klanje obuhva}ene
programom pretrage na rezidue, te da `ivotinje u
propisanom roku karence nisu tretirane lijekovima ili
hormonskim dodatcima;

r) ovla{tena laboratorija je laboratorija, koja ispunjava
propisane uvjete sukladno sa Odlukom o uvjetima koje
moraju ispunjavati ovla{teni veterinarski dijagnosti~ki
laboratoriji, ("Slu`beni glasnik BiH", broj 25/04);

s) ovla{teni veterinar je veterinar, kojeg za obavljanje
pojedina~nih djelatnosti zaposli ili ovlasti Ured,
mjerodavni or gan entiteta i Br~ko Distrikta;

{) TSE-e sve transmisivne spongioformne enceflopatije
osim onih koje se pojavljuju kod ljudi; Skrepi (Scra pie)
ovaca i koza, Gove|a spongioformna encefalopatija (Bo -
vine Spongiform Encephalophaty), Transmisivna
encefalopatija ner~eva (Trans mis si ble Mink Ence -
phalopathy), Kroni~na bolest slabljenja jelena (Chronic
Wast ing Dis ease of Deers), Ma~ija spongio for mna
encefalopatija (Fe line Spongiform Encephalopathy);

aa) mjesto za ne{kodljivo uklanjanje je mjesto na kome se
na propisan na~in ne{kodljivo uklanjaju eutanazirane
`ivotinje i proizvodi `ivotinjskog podrijetla;

bb) specifi~ni rizi~ni materijal su tkiva u kojima se mo`e
na}i uzro~nik TSE;

cc) registrirani objekt je objekt pod stalnom veterinarsko
inspekcijskom kontrolom koji je upisan u jedinstveni
registar prehrambenih i drugih objekata koji se vodi u
Uredu;

~~) sirovine `ivotinjskog podrijetla (u daljnjem tekstu:
sirovine) su trupovi i svi sastavni dijelovi `ivotinjskog

tijela u neprera|enom stanju, sem prehrambenih
proizvoda hrane.

^lanak 3.
Veterinarsko-zdravstveni pregled, kontrola i nadzor

Veterinarsko-zdravstveni pregled i kontrolu klanja `i vo ti -
nja, preradu, doradu i skladi{tenje sirovina i proizvoda `ivo -
tinjskog podrijetla iz ~lanka 1.  ove Odluke mogu obavljati
veterinarski inspektori ili ovla{teni veterinari (koji ispunjavaju
zakonom propisane uvjete za veterinarskog inspektora) i koje
za pojedine poslove ovlasti Ured, mjerodavni organi entiteta i
Br~ko Distrikta.

Nadzor nad provo|enjem veterinersko-zdravstvenog pre -
gleda i kontrole obavljaju slu`beni veterinari.

^lanak 4.
Registriranje objekata

Objekti, {tale i prijevoznici, kao i sabirni centri i trgovci,
koji su pod veterinarskom kontrolom i nadzorom, moraju biti
registrirani kod mjerodavnih organa entiteta i Br~ko Distrikta,
ako ispunjavaju propisane uvjete u pogledu prostorija, kadrova
i opreme sukladno sa ~lanka 8.  Zakona o veterinarstvu u Bosni 
i Hercegovini.

Svi objekti iz to~ke 1.  ovog ~lanka moraju biti upisani u
Upisnik Ureda.

Svi registrirani objekti moraju imati pro gram odre|ivanja
vlastitih kriti~nih to~ki zaga|enja i pro gram dezinfekcije, koji
se sastoji od HACCP i SSOP programa.

II.  PREGLED KOPITARA I PAPKARA (ANTE-MORTEM
PREGLED)

^lanak 5.
Prijava klanja

Imatelj `ivotinje, najkasnije 12 sati prije klanja, prijavljuje
veterinarskom inspektoru klanje kopitara (konji, mazge, mule i
magarci) i papkara (goveda, bivola, junadi, teladi, bivol~adi,
ovaca, janjadi, koza, jaradi, svinja i prasadi).

Izuzetno od stavka 1.  ovog ~lanka ne mora se prijaviti
klanje svinja, ovaca i koza ako su `ivotinje zdrave i ako je
njihovo meso namijenjeno potro{nji u vlastitom doma}instvu.

Uz prijavu klanja, iz stavka 1.  ovog ~lanka, podnosi se:
sto~ni paso{, uvjerenje i dokument o prijavi kretanja.

^lanak 6.
Istovar `ivotinja

Nakon prispije}a `ivotinja u krug klaonice, odgovorna
osoba veterinarskom inspektoru predaju sto~ni paso{, uvjerenje 
i dokument o prijavi kretanja.

Ako je udovoljeno propisanim veterinarsko zdravstvenim
uvjetima, `ivotinje se istovaraju u prostorije za privremeni
smje{taj `ivotinja za klanje; staje i obore (u daljnjem tekstu:
depo).  Istovar se obavlja {to je mogu}e br`e.

Nakon prispije}a u krug klaonice, `ivotinje se ne smiju
izvoditi iz tog kruga bez odobrenja veterinarskog inspektora.

^lanak 7.
Postupak sa sto~nim paso{em i dokumentom o prijavi

kretanja

Nakon {to se `ivotinja zakolje, veterinarski inspektor
zadu`en za klanicu du`an je:

a) upisati da tum izvr{enog klanja i {ifru klaonice u sto~ni
paso{, potpisati ga i staviti pe~at;

b) nadgledati uni{tavanje u{nih markica.  U{ne markice
trebaju biti uni{tene longitudinalnim presijecanjem;

c) potpisati dva primjerka certifikata klanja za svaku
`ivotinju, jedan primjerak za vlasnika klaonice i jedan za
veterinarskog inspektora entiteta ili Br~ko Distrikta;

~) dostaviti dokumente o prijavi kretanja najbli`em DEO-u
i paso{ svake `ivotinje direktno OA jednom tjedno za
klaonice ~iji je kapacitet klanja vi{e od 50 grla stoke/
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tjedno i jednom mjese~no ~iji je kapacitet klanja manji
od 50 grla stoke / tjedno.

Veterinarski inspektor u klaonici du`an je voditi
registraciju svakog izdatog certifikata klanja, svakog
dokumenta za prijavu kretanja i svakog sto~nog paso{a, uz
pomo} kompjutora ili ru~no.

Svaka klaonica du`na je voditi registar klanja, koji je
numeriran {ifrom klaonice koju je dodijelila OA, a isti se mo`e 
voditi ru~no ili u elektronskoj formi na kompjutoru.

^lanak 8.
Postupak sa uvjerenjima u klaonici

U klaonicama, nakon obavljenog klanja, uvjerenje treba
poni{titi, tako da se na njenu prednju stranu otisne tekst
"PONI[TENO".  Slova teksta ne smiju biti manja od 3
centimetra.

Na poni{teno uvjerenje za `ivotinju, koja je zaklana, na
prednjoj strani u desnom gornjem kutu, stavlja se da tum klanja
i redni broj pod kojim je zaklana `ivotinja uvedena u zapisnik
o pregledu za klanje.

Poni{tena uvjerenja ~uvaju se u arhivi mjerodavnog organa 
tri godine.  Nakon isteka toga roka povjerenstvo uni{tava
poni{tena uvjerenja.

^lanak 9.
Pregled prije klanja (Ante- mortem pregled)

@ivotinje se pregledaju pri istovaru u depo klaonice, za
vrijeme boravka u depou i neposredno prije otpreme na klanje.

Pregledom iz stavka 1.  ovog ~lanka utvr|uje se identitet i
zdravstveno stanje `ivotinje i eventualne posljedice prometa.

Nakon primanja, `ivotinje se smje{taju u obilje`ene staje ili 
obore depoa.

Poslije pregleda `ivotinja, neposredno prije po~etka klanja, 
veterinarski inspektor sastavlja izvje{taj o redosljedu slanja
`ivotinja na klanje.

Veterinarski inspektor vodi evidenciju o pregledu `ivotinja
po primitku u depo i evidenciju o pregledu `ivotinja
neposredno prije klanja.  Evidencija se vodi na obrascima broj
1.  i 2.  koji se nalaze u Privitku I ove Odluke.

^lanak 10.
Svrha pregleda

Pregledom se mora utvrditi:
a) da li je `ivotinja oboljela ili sumnjiva na zaraznu bolest

koja se prenosi na ljude i `ivotinje;
b) da li `ivotinja pokazuje druge simptome bolesti ili

poreme}aj op}eg stanja koji mo`e meso u~initi higijenski 
neispravnim za javnu potro{nju;

c) da li je `ivotinja primala supstance sa farmakolo{kim
djelovanjem ili neke druge supstance koje mogu meso
u~initi higijenski neispravnim za javnu potro{nju;

~) da li je li `ivotinja umorna, uznemirena ili ozlije|ena;
}) kopitari se moraju ispitati na sakagiju metodom

oftalmomaleinizacije, sem u slu~aju prisilnog klanja.

^lanak 11.
Trajanja odmora (Postupak sa `ivotinjama)

Potrebu i trajanja odmora, te postupak sa `ivotinjama
prispjelim u depo klaonice odre|uje veterinarski inspektor.

U stajama i oborima mora se osigurati napajanje `ivotinja,
a ako se zadr`avaju du`e od 12 sati i hranjanje.  @ivotinje se
moraju zaklati u roku od 72 sata od dolaska, izuzev u slu~aju
vi{e sile.

^lanak 12.
Ozna~avanje `ivotinja

@ivotinje koje se dopremaju na klanje moraju biti ozna~ene 
i to:

a) kopitari- `igom na vratu, butu, kopitu ili dlakorezom;
b) goveda- u{nom markicom;

c) svinje- tetoviranim brojevima na u{noj {koljki, vratu ili
butu ili u{nim markicama;

~) ovce- u{nim markicama sa brojem ili bojom na trupu.

^lanak 13.
Ozna~avanje sumnjivih `ivotinja

@ivotinje za koje se sumnja da boluju od zaraznih bolesti ili 
drugih bolesti, koje pokazuju nejasne znake bolesti i imaju
povi{enu temperaturu (svinje vi{e od 41°C, a goveda i ovce
vi{e od 40,4°C), `ivotinje koje nisu u stanju podizati i kretati
se, `ivotinje koje pokazuju neurolo{ke poreme}aje ili
poreme}aje u pona{enju, `ivotinje koje pokazuju progresivno
pogor{anje op}eg stanja povezano sa o{te}enjem sredi{njeg
`iv~anog sustava, `ivotinje sa potko`nim edemima, apscesima,
kriptorhidi, moraju se odvojiti u posebnu prostoriju u kojoj }e
se detaljno pregledati i promatrati do dono{enja odluke o
klanju.

Sva goveda starija od 24 mjeseca koja pokazuju neke od
simptoma iz stavka 1.  ovog ~lanka testiraju se na BSE.

@ivotinje iz stavka 1.  ovog ~lanka, ozna~avaju se slovom
"S".  Ovaj znak na svinje i ovce nanosi se neizbrisivom plavom 
bojom, tetoviranjem ili u{nom markicom plave boje s brojem, a 
na goveda u{nom markicom s brojem plave boje.

^lanak 14.
Ubijanje sumnjivih `ivotinja

Ubijanje `ivotinja obavlja se ako se pregledom `ivotinja
prije klanja utvrdi da:

a) pokazuju simptome bedrenice, {u{tavca i drugih plinskih 
edema, bjesno}e, sakagije, durine, gove|e kuge, plu}ne
zaraze goveda, listerioze, afri~ke kuge svinja, svinjske
kuge, konjske kuge, slinavke i {apa, vezikularnog
oboljenja svinja, zarazne uzetosti svinja, septikemi~nog
oblika crvenog vjetra, ov~ijih boginja, melitokokoze i
akutne salmoneloze;

b) se ne mo`e isklju~iti mogu}nost zaraze sa TSE-om, tada
se `ivotinja eutanazira, a njezin mozak i sva druga tkiva
prema odluci veterinarskog inspektora {alju se u
ovla{teni laboratorij radi laboratorijskog ispitivanja;

c) pokazuju simptome bolesti zbog kojih se poslije post
mortalnog pregleda moraju odbaciti trupovi i organi;

~) sumnjive `ivotinje, nakon dvadeset ~etiri (24) sata,
ponovo imaju povi{enu temperaturu;

}) su u agoniji ili kontuzovane u ve}em stupnju;

d) boluju od epitelioma oka ili pokazuju simptome
oboljenja orbitalne regije, ako su im o~i razorene ili
zamu}ene neoplazmati~nim tkivom, ako imaju
intenzivnu infekciju, gnojenje i nekrozu pra}enu
neugodnim mirisom;

|) su `ivotinje kahekti~ne.

@ivotinje iz stavka 1.  ovog ~lanka ubijaju se bez mu~enja
u prostorijama za sumnjive `ivotinje ili na izdvojenom prostoru 
pogodnom za pranje i dezinficiranje.

Le{evi `ivotinja uginulih u prometu i depou i ubijenih u
depou ozna~avaju se u{nim markicama crvene boje s oznakom
"K" i brojem, prelijevaju se i ubrizgava im se 3%-tna otopina
karbolne kiseline, uz dodatak metilenskog plavila ili kreolina s
metilenskim plavilom (dekarakterizacija).

Le{evi se stavljaju u posebne nepropusne i crvenom bojom
obilje`ene kontejnere s poklopcima i otpremaju u kafileriju
odnosno na mjesto za ne{kodljivo uklanjanje.

O patolo{ko-anatomskom nalazu i uzroku uginu}a
izvje{tava se veterinarski inspektor u klaonici.

O trupovima uginulih i ubijenih `ivotinja koji se oduzimaju 
(konfiskati) vodi se evidencija ru~no ili u elektronskoj formi na 
kompjutoru, na obrascima br.  3.  i 4.  koji se nalaze u Privitku
I ove Odluke.



^lanak 15.
Zabrana klanja

Klanje se ne smije dopustiti:
a) ako `ivotinja nije propisno ozna~ena (nema u{nu

markicu);
b) ako `ivotinja nema sto~ni paso{;
c) ako `ivotinja nema uvjerenje;
~) ako nije dostavljeno izvje{}e o pregledu `ivotinje prije

klanja;
}) ako je ozna~ena prema odredbama ~lanka 13.  ove

Odluke;
d) ako `ivotinja pokazuje bilo koje simptome iz ~lanka 13.

stavka 1.  ove Odluke;
|) ako je `ivotinja u posljednjoj tre}ini graviditeta ili ako

nije pro{lo osam dana od poro|aja `ivotinje;
d`) ako su `ivotinje cijepljene `ivim cjepivom bjesno}e, a

nije pro{lo 14 dana od dana cijepljenja;
e) ako je `ivotinja umorna, uznemirena ili ozlije|ena;
f) ako je `ivotinja prljava;
g) ako je `ivotinja lije~ena ili je primala supstance sa

farmakolo{kim dijelovanjem u profilakti~ke ili nutritivne 
svrhe, a nije pro{lo potrebno vrijeme za izlu~ivanja iz
organizma `ivotinje, prema uputi proizvo|a~a o njihovoj 
uporabi (karenca);

h) ako je `ivotinja lije~ena hormonskim sredstvima, a nije
pro{lo vrijeme karence;

i) ako `ivotinja potje~e sa podru~ja na kojem se ne prati
prisutnost biolo{kih ostataka i radionuklida.

^lanak 16.
Premje{tanje iz depoa do klaonice

@ivotinje se iz depoa odvode na omamljivanje i klanje bez
uzbu|ivanja, nano{enja boli i ozljeda.

Za gonjenje `ivotinja dopu{ta se samo uporaba elektri~nih
goni~a bez o{trih vrhova odnosno uporaba platnenih bi~eva.

Za prijenos ozlije|ene `ivotinje da mjesta omamljivanja i
klanja mora se osigurati oprema prema veli~ini `ivotinje.

^lanak 17.
Omamljivanje

Prije klanja `ivotinje se omamljuju na stru~an na~in, bez
dodatnog maltretiranja, i to:

a) konji - ure|ajima sa penetriraju}im klinom, ili ure|ajima
koji izazivaju potres mozga udarcem u ~elo ili
elektronarkozom;

b) goveda - ure|ajima koji izazivaju potres mozga udarcem
u ~elo ili elektronarkozom;

c) svinje i ovce - elektronarkozom ili izlaganje ugljen
dioksidu;

~) perad- kupke za omamljivanje.

Kod `ivotinja koje podlije`u posebnom postupku klanja
odre|enim vjerskim obredom ne primjenjuje se omamljivanje.

^lanak 18.
Krvarenje

Kod ve} omamljenih `ivotinja iskrvarenje treba po~eti {to
je mogu}e br`e nakon omamljivanja i potrebno ga je izvesti
tako da bude brzo, obilno i potpuno.

Kod svih omamljenih `ivotinja iskrvarenje se mora izvesti
prerezivanjem bar jedne vratne `ile kucavice ili krvnih `ila
kojima se vratne `ile snabdijevaju.

Tek nakon potpunog iskrvarenja mo`e se pristupiti daljoj
obradi zaklanih `ivotinja.

^lanak 19.
Uporaba krvi

Krv zaklanih `ivotinja mo`e se uporabiti za javnu
potro{nju ako potje~e od `ivotinja ~ije je meso ocijenjeno

higijenski ispravnim za javnu potro{nju i ako je krv prikupljena 
na higijenski na~in.

Posude za prikupljanje krvi moraju biti obilje`ene tako da
se, ako bude potrebno, mo`e utvrditi od koje `ivotinje potje~e
krv.

Prije svakog sakupljanja krvi, posuda u koju se skuplja krv
mora se oprati hladnom vodom, a zatim vodom ~ija je
temperaura iznad +82°C.  Mije{anje krvi obavlja se
odgovaraju}im alatima.

^lanak 20.
Klanje sumnjivih i bolesnih `ivotinja

Ako se donese odluka o klanju `ivotinja iz ~lanka 13.
stavak 1.  ove Odluke, one se moraju klati u posebnoj prostoriji 
opremljenoj za klanje.  Ako takva prostorija ne postoji, klanje
se smije obaviti i u prostoriji za klanje zdravih `ivotinja, ali
nakon klanja zdravih `ivotinja.  U tom slu~aju nakon klanja se
vr{i ~i{}enje i poja~ano dezinficiranje prostorija i opreme pod
nadzorom veterinarskog inspektora.

Meso i organi zaklanih `ivotinja, uklju~uju}i i ko`u, ne
smiju se uporabiti za javnu potro{nju, niti se smiju odstraniti ili 
uni{titi prije pregleda i dono{enja kona~ne odluke o higijenskoj 
ispravnosti.  Ako se na osnovu pregleda ne mo`e donijeti
odluka o njihovoj higijenskoj ispravnosti, obavit }e se
odgovaraju}i laboratorijski i mikrobiolo{ki pregled i analiza na 
ostatke {tetnih tvari s farmakolo{kim djejstvom.

^lanak 21.
Klanje u hitnom slu~aju (prisilno klanje)

Klanje u hitnom slu~aju podrazumijeva klanje bez
prethodnog pregleda `ivotinje, a mo`e se obaviti samo u ovim
slu~ajevima:

a) ako je `ivotinja te{ko ozlije|ena ili zbog ozljede jako
krvari;

b) ako se `ivotinja nadula od hrane ili ako zdravoj `ivotinji
prijeti opasnost od ugu{enja zbog zastoja stranog tijela u
jednjaku ili u du{niku;

c) ako je `ivotinja ozlije|ena elektri~nom strujom ili
udarom groma.

Pregled mesa i organa ovako zaklanih `ivotinja obavlja
veterinarski inspektor koji utvr|uje da li je `ivotinja zaklana za 
`ivota ili u agoniji i jesu li na vrijeme izva|eni trbu{ni i grudni
organi.  Trbu{ni i grudni organi moraju se izvaditi najkasnije
30 minuta poslije klanja.

Sva goveda starija od 24 mjeseca koja su zaklana kao u
stavku 1.  ovog ~lanka testiraju se na BSE.

Trup `ivotinja zaklanih, u hitnom slu~aju, izvan klaonica
mo`e se dopremiti u klaonicu radi obrade i prerade, samo uz
veterinarsku uputu.  Detaljan sadr`aj veterinarske upute, osobe
koja je mo`e izdati i druge mjere koje je potrebno poduzeti u
slu~aju izdavanja upute, propisuje Ured.

Ako se na temelju pregleda mesa i organa hitno zaklanih
`ivotinja ne mo`e donijeti odluka o njihovoj uporabi za javnu
potro{nju, obavit }e se potrebni laboratorijski pregledi.  Te
preglede treba obaviti i kad imatelj `ivotinja odustane od
uporabe mesa za javnu potro{nju ako postoji sumnja na neku
zaraznu bolest.

^lanak 22.
Klanje `ivotinja izvan klaonica

Klanje `ivotinja izvan klaonica mo`e se obavljati samo u
hitnim slu~ajevima i u vrijeme trajanja vjerskih praznika, tj.
radi direktne potro{nje u doma}instvu, pod uvjetom da se
obavlja sukladno sa Zakonom o veterinarstvu u Bosni i
Hercegovini.

Klanje `ivotinja izvan klaonica mo`e biti dozvoljeno
jedino u izuzetnim slu~ajevima koje propisuje Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda.
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III. PRIPREMA TRUPOVA ZAKLANIH @IVOTINJA ZA
PREGLED

^lanak 23.
Odstranjivanje ko`e

Zaklane `ivotinje moraju se nakon klanja pripremiti za
pregled, odnosno obraditi na sljede}i na~in:

a) zaklanim `ivotinjama, sem svinja koje se {ure, treba
odmah nakon iskrvarenja skinuti ko`u;

b) za pojedine vrste `ivotinja (ovce, janjad, koze i sl. ), radi
lak{eg skidanja ko`e, dopu{ta se upuhavanje zraka pod
ko`u samo kompresorima koji imaju filtere za
pro~i{}avanje zraka, pri ~emu se kanila uvla~i pod ko`u
iznad karpalnog ili tarzalnog zgloba;

c) trbu{ni i grudni organi moraju se odstraniti najkasnije 45
minuta nakon omamljivanja, u slu~aju vjerskog klanja 30 
minuta nakon klanja.

^lanak 24.
Obrada trupa papkara i kopitara

Prije skidanja ko`e sa trupova zaklanih `ivotinja odvaja se
ko`a sa glave i podvezuje jednjak.  Rogovi se odstranjuju prije
skidanja ko`e sa glave.  Odvajanje glave od trupa obavlja se u
atlantookcipitalnom zglobu.  Odvojene glave peru se tako {to
se prvo ispiru nosne {upljine i usna {upljina, a potom se pere
vanjska povr{ina glave.  Jezik se osloba|a od svojih prirodnih
veza tijekom pregleda.  O~ne jabu~ice i tonzile odstranjuju se
nakon pregleda glave.  Sa teladi u dobi do {est tjedana glava se
mo`e odstraniti zajedno sa ko`om ako se glava nakon toga {uri.

Cijela glava (izuzev jezika), uklju~uju}i mozak, o~i,
ganglije trigeminusa i tonzile smatraju se specifi~nim rizi~nim
materijalom.

Prije skidanja ko`e sa trupa odstranjuju se prednje noge u
karpalnom i stra`nje noge u tarzalnom zglobu.  Tijekom
skidanja ko`e sa butova rektum treba kru`nim rezom osloboditi 
od prirodnih veza, za{titi plasti~nom vre}icom i obavezno
podvezati.  Crijeva goveda svih starosnih skupina, od
duodenuma do rektuma smatraju se specifi~nim rizi~nim
materijalom.

Kod mu{kih `ivotinja, prije otvaranja trbu{ne i grudne
{upljine, odstranjuju se vanjski genitalni organi.  Kod `enskih
`ivotinja, sem teladi i junica, vime se odvaja zajedno sa
ko`om, tako da se sprije~i izlijevanje mlijeka, pri ~emu Lnn.
Supramammarici ostaju na trupu.

Skinutu ko`u sa trupova treba obilje`iti ili ostaviti tako da
se po zavr{etku pregleda mo`e utvrditi sa kojeg trupa ko`a
poti~e.

Nakon rasijecanja trbu{ne i grudne {upljine vade se
unutarnji organi, sem bubrega.  Nakon odstranjivanja
unutarnjih organa, trup se rasijeca uzdu`no po ki~menom
stubu.

Timus, slezena i ki~mena mo`dina goveda starijih od {est
mjeseci, ki~meni stub uklju~uju~i i dorzalno ukorjenjene
ganglije goveda starijih od 30 mjeseci smatraju se specifi~nim
rizi~nim materijalom.

Glavu kopitara treba rasje}i uzdu`no, po sredini, a nosnu
pregradu izvaditi tako da ostane u vezi s prednjim dijelom nosa 
i da sluznica nosne pregrade, s obje strane, ostane netaknuta.

^lanak 25.
Obrada trupova ovaca i koza

Ovce, janjad, koze i jarad obra|uju se tako da im se skine
ko`a sa trupa i odstrane prednje noge u karpalnom, a stra`enje
noge u tarzalnom zglobu.  Glava ostaje u svezi sa trupom.

Kod ovaca, janjadi, koza i jaradi trbu{ni organi se potpuno
odstranjuju iz trupa, dok grudni organi, preko dijela dijafragme 
i medijastinuma, ostaju u svezi sa trupom.

Kod ovaca i koza starijih od 12 mjeseci ili koje imaju trajni 
sjekuti} koji se probio kroz desni kao specifi~ni rizi~ni

materijal ozna~avaju se: cijela glava, uklju~uju}i mozak,
tonzile, o~i i ki~menu mo`dinu.  Kao specifi~ni rizi~ni
materijal ozna~ava se i slezena kod svih starosnih skupina.

^lanak 26.
Obrada svinjskih trupova

Zaklane svinje {ure se i opaljuju plamenom ili se s njih
skida ko`a.  S povr{ine trupova, o{urenih i opaljenih
plamenom, treba u potpunosti odstraniti ~ekinje i izmijenjeni
epitel.

Trup se mo`e zasijecati, otvarati i rasijecati samo nakon
potpunog ~i{}enja i zavr{nog pranja trupa.  Sa opranih trupova
zaklanih svinja najprije se isjeca oro`ali epitel izme|u papaka
prednje i stra`nje noge, srednje uho i o~ne jabu~ice sa kapcima. 
Rektum se kru`nim rezom osloba|a prirodnih veza i obavezno
podvezuje.  S mu{kih `ivotinja odstranjuju se vanjski genitalni
organi.

Nakon otvaranja zdjeli~ne, trbu{ne i grudne {upljine vade
se svi unutarnji organi zajedno, osim bubrega.  Rektum se
odstranjuje iznad rasje~ene zdjelice.  Kod gravidnih `ivotinja
prije va|enja unutarnjih organa, odstranjuje se maternica.
Jezik se vadi posebno.

Bubreg se osloba|a iz masne i vezivnotkivne ~aure prije
pregleda i ostavlja u prirodnoj vezi sa trupom.

Trupove zaklanih svinja, nakon va|enja unutarnjih organa,
treba rasje}i uzdu`no po ki~menom stubu.

Zaklana prasad {ure se i osloba|aju ~ekinja, izmijenjenog
epitela i ro`ine papaka, trbu{ni organi se potpuno odstranjuju iz 
trupa, dok grudni organi, preko dijela dijafragme i
medijastinuma, ostaju u svezi sa trupom.

^lanak 27.
Pranje trupova

Tijekom klanja i obrade trupova zaklanih `ivotinja treba
sprije~iti svaku kontaminaciju mesa i organa.  Ako do|e do
ograni~ene-lokalne kontaminacije mesa i organa,
kontaminirani dijelovi moraju se odstraniti isjecanjem ili
obrezivanjem.

Trupovi se ne smiju brisati krpom ili spu`vom.  Unutarnji
organi se ne smiju prati prije pregleda.

Ako se oprema za upotrebu pri klanju, obradi i pregledu
mesa i organa zaklane `ivotinje uprlja sadr`ajem digestivnog
trakta, patolo{ki promijenjenim tkivom ili ne~isto}om, mora se
prije sljede}e uporabe oprati hladnom vodom, a potom vodom
~ija temperatura iznosi najmanje +82°C.

^lanak 28.
Postupak sa specifi~nim rizi~nim materijalom

Specifi~ni rizi~ni materijal uklanja se u:
a) klaonicama;
b) rasjekavaonicama;
c) objektima za preradu visokorizi~nih tkiva.

Sav specifi~ni rizi~ni materijal boji se bojom i/ili ozna~ava
markerom odmah po uklanjanju, te u cijelosti uni{tava
spaljivanjem bez prethodne prerade.

Specifi~ni rizi~ni materijal, posebice u slu~ajevima kad se
njegovo uni{tavanje ne vr{i na klaonicanma nego u drugim
objektima i prostorima, treba da bude potpuno odvojen od
ostalog otpada koji nije namijenjen spaljivanju.

^lanak 29.
Ozna~avanje trupova i organa zaklanih `ivotinja

Svi trupovi i organi moraju se ozna~iti jedinstvenim
identifikacijskim oznakama (brojem u{ne markice) da se zna
kojem trupu pripadaju.  Ozna~avanje se obavlja na sljede}i
na~in:

a) dijelovi trupa i organi zaklanih krupnih `ivotinja
(goveda, junad, telad, bivoli i kopitari) ozna~avaju se
dvanaestodijelnim oznakama i to: prvim dijelom oznake
ozna~ava se glava, drugim dijelom ko`a, po ~etiri oznake 



stavljaju se na obje polovine trupa (but, rebra, rostbif,
prednja ~etvrt), jedanaestim dijelom grudni organi,
dvanaestim dijelom trbu{ni organi.  Dvanaestodijelne
oznake moraju biti povezane u obliku bloka, s
me|usobno perforiranim dijelovima radi lak{eg
odvajanja.  Oznake moraju biti neodstranjive i otporne,
bijele boje, a svaki dio veli~ine 4 x 6 cm.  Brojevi moraju 
biti jasni i ~itljivi, otisnuti crnom bojom, visine 2 cm.
Jedinstvena identifikacijska oznaka mo`e se ponoviti
samo jedanput tijekom godine;

b) za ozna~avanje dijelova i organa zaklanih svinja
uporabljavaju se ~etverodijelne oznake, koje po veli~ini,
boji i brojevima moraju u potpunosti odgovarati
oznakama iz stavka 1.  ovog ~lanka.  Prva i druga oznaka 
stavaljaju se na obje polovine trupa, tre}a na zajedni~ki
izva|ene trbu{ne i grudne organe, ~etvrta na jezik.  Ako
se iz bilo kog razloga od trupa svinje mora odvojiti glava
ili neki drugi or gan, uporabljavaju se oznake s toliko
dijelova da svaki odvojeni or gan ili dio trupa bude
posebice ozna~en u trenutku pregleda;

c) zaklane sitne `ivotinje (ovce, janjad, koze, jarad, prasad i 
dr. ) ozna~avaju se oznakama propisanim u stavku 1.
to~ka 1.  ovog ~lanka, s tim {to se uporabljava onoliko
dijelova oznake koliko ima odvojenih organa ili dijelova
trupa u trenutku pregleda.

Ako se tijekom pregleda ne mo`e donijeti odluka o
higijenskoj ispravnosti mesa i organa zaklane `ivotinje za
javnu potro{nju, moraju se uporabljavati kartice sa oznakom
"ZADR@ANO".  Dijelovi tih kartica stavljaju se na dijelove
trupa i na organe zaklane `ivotinje, na mjesta i na na~in {to su
navedeni u stavku 1.  ovog ~lanka.

Kartice sa oznakom "ZADR@ANO" za zaklane krupne
`ivotinje moraju biti osmodijelne, me|usobno perforirane,
veli~ine 3,5 x 7,5 cm.  Papir mora biti `ute boje, a natpisi
otisnuti u crnoj boji.

Za svinje i sitne `ivotinje uporabljavaju se ~etverodijelne
kartice istih dimenzija, boje i natpisa kao i za zaklane krupne
`ivotinje.

Kartice s oznakom "ZADR@ANO" moraju ostati na mjestu
gdje su postavljene, sve dok se ne donese odluka o higijenskoj
ispravnosti mesa i organa zaklane `ivotinje za javnu potro{nju,
a smije ih skinuti samo veterinarski inspektor.

Oznake i kartice za ozna~avanje mogu se uporabiti samo
jedanput.  Izgled i oblik kartica nalaze se u Privitku II ove
Odluke.  Evidencija o zadr`anim trupovima i organima na liniji 
klanja vodi se ru~no ili u elektronskoj formi na obrascu broj 7.
koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

IV.  PREGLED TRUPOVA POSLIJE KLANJA
(POST-MORTEM PREGLED)

^lanak 30.
Pregled trupova i organa zaklanih `ivotinja

Trupovi i organi zaklanih `ivotinja, kao i krv, pregledaju
se:

a) vizuelno (adspekcija);
b) pipanjem (palpacija);
c) zasijecanjem mesa, organa i limfnih ~vorova (incizija);

~) prema potrebi mikrobiolo{kim i drugim laboratorijskim
ispitivanjima.

U slu~aju da vizuelni i palpatorni pregled organa, poka`e
da postoje promjene na organu i ~ijim bi zasijecanjem moglo
da do|e do kontaminacije trupova, opreme itd., ovi organi ne
moraju biti zasijecani na klaonici ili na mjestu gdje bi mogli
izazvati kontaminaciju.

^lanak 31.
Pregled trupova goveda preko {est tjedana starosti

Pregled trupova i organa vr{i se:

a) vizuelni pregled trupa; pri ~emu se ocjenjuje da li je trup
pravilno i higijenski pripremljen za pregled, ugojenost,
stupanj iskrvarenja, da li postoje krvni podlivi,
eventualne deformacije trupa i zglobova, odnosno
prijelomi kostiju.  Ocjenjuje se boja i izgled mi{i}nog i
masnog tkiva, porebrice i potrbu{nice;

b) vizuelni pregled glave s pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn.  parotidei, Lnn.  retropharingiales, Lnn. 
mandibulares), te meko i tvrdo nepce (Palatum molle et
durum).  Limfni ~vorovi zasijecaju se uzdu`no, tako da
se dobije {to ve}i broj tankih listova za pregled.  Jezik se
mora osloboditi da bi se mogao detaljno palpirati i da bi
se mogao obaviti detaljan pregled usta i `drijela.
Krajnici se moraju ukloniti;

c) vizuelni i palpatorni pregled jednjaka, traheje i plu}a s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  bifurcationes,
Lnn.  medistinales, Lnn. eparteriales).  Traheju i njene
glavne ogranke treba zasje}i uzdu`no, a donju tre}inu
oba plu}na krila poprije~no, tako da se prere`u glavni
bronhusi.  U slu~aju da plu}na krila nisu namijenjena
ljudskoj ishrani ne moraju se rezati;

~) vizuelni pregled srca i osr~ja.  Srce treba prvo osloboditi
osr~ja, a potom zasje}i uzdu`nim rezovima kojim se
otvaraju klijetke i pretklijetke.  Sr~ana pregrada (sep tum) 
zasijeca se sa dva-tri reza;

}) vizuelni pregled dijafragme;
d) vizuelni pregled i palpiranje jetre i njenih limfnih

~vorova (Lnn.  portales) i pankreasa.  Jetru zaklanih
goveda, junadi i bivola treba zasje}i po unutra{njoj strani 
na dva mjesta, tako da se jednim rezom uzdu`no otvori
glavni `u~ovod, a drugi rez ispod spiegelova re`nja mora 
biti toliki da se prere`u `u~ovodi.  @u~ni mjehur treba
opipati.  Ako je potrebno zasijecaju se i drugi dijelovi
jetre;

|) vizuelni pregled `eluca, crijeva i trbu{ne maramice s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  gastrici, Lnn.
masenterici) i ako je potrebno rezanje tih ~vorova;

d`) vizuelni pregled slezene i ako je potrebno palpacija;
e) vizuelni pregled bubrega sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn. renales) i rezanje ako je potrebno.
Bubrege treba odvojiti od masnog i vezivnotkivnog
omota~a.  Pregled se vr{i pored adspekcije i palpacijom i
ako je potrebno i zasijecanjem da bi bubre`na zdjelica
bila slobodna;

f) vizuelni pregled genitalnih organa i mokra}nog mjehura;
g) vizuelni pregled vimena sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn.  supramammarici) i ako je potrebno
njegova palpacija i rezanje;

h) incizija limfnih ~vorova zdjeli~ne kosti (Lnn.  iliaci) i
povr{inski preponski limfni ~vorovi (Lnn. inguinales
superficiales).

Ostali limfni ~vorovi (Lnn.  cervicales superficiales, Lnn.
axillares, Lnn.  poplitei, Lnn.  ischiadici, Lnn.  subiliaci, Lnn.
iliaci mediales et laterales, Lnn.  sacrales, Lnn.  lumbales, Lnn.
renales, Lnn.  sternales, Lnn.  mesenteriales) zarezuju se samo
ako se sumnja na neku bolest ili ako to zahtjeva zemlja
uvoznica.

^lanak 32.
Pregled trupova goveda ispod {est tjedana starosti

Pregled trupova i organa vr{i se:
a) vizuelni pregled trupa, pri ~emu se ocjenjuje je li trup

pravilno i higijenski pripremljen za pregled, ugojenost,
stupanj iskrvarenja, da li postoje krvni podlivi,
eventualene deformacije trupa i zglobova odnosno
prijelomi kostiju.  Ocjenjuje se boja i izgled mi{i}nog i
masnog tkiva, porebrice i potrbu{ine;

b) vizuelni pregled glave s limfnim ~vorovima (Lnn.
retropharingiales) koji se zasijecaju uzdu`no, tako da se
dobije {to ve}i broj tankih listova za pregled.  Jezik se
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mora osloboditi da bi se mogao detaljno palpirati, i da bi
se mogao obaviti detaljan pregled usta i `drijela.
Krajnici se moraju ukloniti.;

c) vizuelni i palpatorni pregled jednjaka, traheje i plu}a s
pripadaju}im limfnim ~vorivima (Lnn.  bifurcationes,
Lnn.  medistinales, Lnn. eparteriales).  Traheju i njene
glavne ogranke treba zasje}i uzdu`no, a donju tre}inu
oba plu}na krila poprije~no, tako da se prere`u glavni
bronhusi.  U slu~aju da plu}na krila nisu namijenjena
ljudskoj ishrani ne moraju se rezati;

~) vizuelni pregled srca i osr~ja.  Srce treba prvo osloboditi
osr~ja, a potom zasje}i uzdu`nim rezovima kojim se
otvaraju klijetke i pretklijetke.  Sr~ana pregrada (sep tum) 
zasijeca se sa dva-tri reza;

}) vizuelni pregled dijafragme;
d) vizuelni pregled i palpiranje jetre i njenih limfnih

~vorova (Lnn.  portales) i pankreasa.  Jetru zaklanih
teladi treba zasje}i jednim rezom po unutarnjoj povr{ini
jetre radi pregleda `u~nih kanala.  Ako je potrebno
zasijecaju se i drugi dijelovi jetre;

|) vizuelni pregled `eluca, crijeva i trbu{ne maramice s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  gastrici, Lnn.
masenterici) i ako je potrebno rezanje tih ~vorova;

d`) vizuelni pregled i ako je potrebno palpacija i zarezivanje
slezene;

e) vizuelni pregled bubrega sa pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn. renales) i rezanje ako je potrebno.
Bubrege treba odvojiti od masnog i vezivnotkivnog
omota~a samo ako je potrebno;

f) vizuelni i palpatorni pregled pup~ane regije i zglobova.
Ako se posumnja na salmonelozu treba zasje}i pupak i
zglobove.  Sinovialna teku}ina treba biti pregledana.

^lanak 33.
Pregled trupova svinja

Pregled trupova i organa svinja vr{i se:
a) vizuelni pregled trupa, pri ~emu se ocjenjuje je li trup

pravilno i higijenski pripremljen za pregled, ugojenost,
stupanj iskrvarenja, da li postoje krvni podlivi,
eventualne deformacije trupa i zglobova odnosno
prijelomi kostiju, postoje li na trupu a pogotovo u
podru~ju repa rane od ugriza.  Ocjenjuje se boja i izgled
mi{i}nog i masnog tkiva, porebrice i potrbu{inice;

b) vizuelni pregled glave s pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn.  mandibulares).  Limfni ~vorovi
zasijecaju se uzdu`no, tako da se dobije {to ve}i broj
tankih listova za pregled.  Jezik se mora osloboditi da bi
se mogao detaljno palpirati i da bi se mogao obaviti
detaljan pregled usta i `drijela.  Krajnici moraju biti
uklonjeni;

c) vizuelni i palpatorni pregled jednjaka, traheje i plu}a s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  bifurcationes,
Lnn.  medistinales, Lnn. eparteriales).  Traheju i njene
glavne ogranke treba zasje}i uzdu`no, a donju tre}inu
oba plu}na krila poprije~no, tako da se prere`u glavni
bronhusi.  U slu~aju da plu}na krila nisu namijenjena
ljudskoj ishrani ne moraju se rezati;

~) vizuelni pregled srca i osr~ja.  Srce treba prvo osloboditi
osr~ja, a zatim zasje}i uzdu`nim rezovima kroz klijetke i
pretklijetke radi pregleda;

}) vizuelni pregled dijafragme;
d) vizuelni pregled i palpiranje jetre i njenih limfnih

~vorova (Lnn.  portales), `u~nog mjehura i pankreasa.
Po potrebi pregled se mo`e izvr{iti i zasijecanjem jetre;

|) vizuelni pregled i po potrebi palpiranje slezene;
d`) vizuelni pregled `eluca, crijeva i trbu{ne maramice s

pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  gastrici, Lnn.
masenterici) i ako je potrebno rezanje tih ~vorova;

e) vizuelni pregled bubrega sa pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn. renales) i rezanje ako je potrebno.

Bubrege treba odvojiti od masnog i vezivnotkivnog
omota~a.  Pregled se vr{i pored adspekcije i palpacijom i
ako je potrebno i zasijecanjem da bi bubre`na zdjelica
bila slobodna.  Kod prasadi bubrezi se vade iz masnog i
vezivnotkivnog omota~a jedino ako je to potrebno.;

f) vizuelni pregled genitalnih organa i mokra}nog mjehura;
g) vizuelni pregled vimena sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn.  supramammarici) i zasijecanje kod
krma~a;

h) vizuelni i palpatorni pregled pup~ane regije i zglobova
prasadi.  Ako je potrebno zasje}i pupak i zglobove.

^lanak 34.
Pregled trupova ovaca i koza

Pregled trupova i organa vr{i se:
a) vizuelni pregled trupa, pri ~emu se ocjenjuje da li je trup

pravilno i higijenski pripremljen za pregled, ugojenost,
stupanj iskrvarenja, krvni podlivi, da li postoje
eventualene deformacije trupa i zglobova odnosno
prijelomi kostiju.  Ocjenjuje se boja i izgled mi{i}nog i
masnog tkiva, porebrice i potrbu{nice;

b) vizuelni pregled glave vr{i se nakon skidanja ko`e i u
slu~aju sumnje na bolest vr{i se pregled limfnih ~vorova
(Lnn.  parotidei, Lnn.  retropharingei) jezika i jednjaka;

c) vizuelni i palpatorni pregled jednjaka, traheje i plu}a s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  bifurcationes,
Lnn.  medistinales, Lnn. eparteriales).  U slu~aju sumnje
ovi organi i limfni ~vorovi se zasijecaju i pregladaju;

~) vizuelni pregled srca i osr~ja. U slu~aju sumnje srce se
zasijeca i pregleda;

}) vizuelni pregled dijafragme;
d) vizuelni pregled i palpiranje jetre i njenih limfnih

~vorova (Lnn.  portales), `u~nog mjehura i pankreasa.
Jednim rezom zasijeca se unutarnja povr{ina jetre radi
pregleda `u~nih kanala;

|) vizuelni pregled i po potrebi palpiranje slezene;
d`) vizuelni pregled `eluca, crijeva i trbu{ne maramice s

pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  gastrici, Lnn.
masenterici);

e) vizuelni pregled bubrega sa pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn. renales) i rezanje ako je potrebno.
Bubrege treba odvojiti od masnog i vezivnotkivnog
omota~a.  Pregled se vr{i pored adspekcije i palpacijom i
ako je potrebno zasijecanjem da bi bubre`na zdjelica bila 
slobodna.  Kod janjadi bubrezi se vade iz masnog i
vezivnotkivnog omota~a jedino ako je to potrebno;

f) vizuelni pregled genitalnih organa i mokra}nog mjehura;
g) vizuelni pregled vimena sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn.  supramammarici);
h) vizuelni i palpatorni pregled pup~ane regije i zglobova

janjadi.  Ako je potrebno zasje}i pupak i zglobove.

^lanak 35.
Pregled trupova kopitara

Pregled trupova i organa vr{i se:
a) vizuelni pregled trupa, pri ~emu se ocjenjuje da li je trup

pravilno i higijenski pripremljen za pregled, ugojenost,
stupanj iskrvarenja, da li postoje krvni podlivi,
eventualene deformacije trupa i zglobova odnosno
prijelomi kostiju.  Ocjenjuje se boja i izgled mi{i}nog i
masnog tkiva, porebrice i potrbu{inice;

b) vizuelni pregled glave s pripadaju}im limfnim
~vorovima (Lnn.  parotidei, Lnn.  retropharingiales, Lnn. 
mandibulares).  Limfni ~vorovi zasijecaju se uzdu`no
tako da se dobije {to ve}i broj tankih listova za pregled.
Jezik se mora osloboditi da bi se mogao detaljno palpirati 
i da bi se mogao obaviti detaljan pregled usta i `drijela.
Krajnici se moraju ukloniti.  Na glavi zaklanih kopitara,
radi utvr|ivanja postoji li sakagija, pregleda se sluznica
nosne pregrade i nosnih {upljina;



c) vizuelni i palpatorni pregled jednjaka, traheje i plu}a s
pripadaju}im limfnim ~vorivima (Lnn.  bifurcationes,
Lnn.  medistinales, Lnn. eparteriales).  Traheju i njene
glavne ogranke treba zasje}i uzdu`no, a donju tre}inu
oba plu}na krila poprije~no, tako da se prere`u glavni
bronhusi.  U slu~aju da plu}na krila nisu namijenjena
ljudskoj ishrani ne moraju se rezati;

~) vizuelni pregled srca i osr~ja.  Srce treba prvo osloboditi
osr~ja a potom zasje}i uzdu`nim rezovima kojim se
otvaraju klijetke i pretklijetke.  Sr~ana pregrada (sep tum) 
zasijeca se sa dva-tri reza;

}) vizuelni pregled dijafragme;
d) vizuelni pregled i palpiranje jetre i njenih limfnih

~vorova (Lnn.  portales) i pankreasa.  Ako je potrebno
zasijeca se jetra i limfni ~vorovi;

|) vizuelni pregled `eluca, crijeva i trbu{ne maramice s
pripadaju}im limfnim ~vorovima (Lnn.  gastrici, Lnn.
masenterici) i ako je potrebno zasijecanje tih ~vorova;

d`) vizuelni pregled slezene i ako je potrebno palpacija;
e) vizuelni pregled bubrega sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn. renales) i zasijecanje ako je potrebno;
f) vizuelni pregled genitalnih organa i mokra}nog mjehura;
g) vizuelni pregled vimena sa pripadaju}im limfnim

~vorovima (Lnn.  supramammarici) i ako je potrebno
zasijecanje;

h) incizija limfnih ~vorova zdjeli~ne kosti (Lnn.  iliaci) i
povr{inski preponski limfni ~vorovi (Lnn. inguinales
superficiales);

i) vizuelni i palpatorni pregled pup~ane regije i zglobova
mladun~adi.  Ako je potrebno zasje}i pupak i zglobove.;

j) pregled svih sivih i bijelih konja na melanozu.

^lanak 36.
Pregled mesa i organa zaklanih `ivotinja na bobi~avost

(cystercosis)

Pri pregledu mesa i organa zaklanih goveda, junadi i bivola 
mora se obaviti poseban pregled da bi se utvrdilo postoji li
bobi~avost i to na sljede}i na~in:

a) s najmanje dva paralelna reza zasje}i svaki vanjski mi{i}
za ̀ vakanje (M. masseter) i jednim rezom svaki unutarnji 
mi{i} za `vakanje (M.  pterygoides) tako da povr{ina
reza bude {to ve}a;

b) jednim uzdu`nim rezom zasje}i donju (ventralnu)
povr{inu jezika;

c) srce osloboditi osr~ja, a potom zasje}i uzdu`nim
rezovima kojim se otvaraju pretklijetke i klijetke.  Sr~ana 
pregrada rasijeca se sa dva do tri reza;

~) jednjak pregledati adspekcijom i palpacijom a prema
potrebi i zasijecanjem;

}) pregledati povr{inu svih mi{i}a, a osobito mi{i}ni dio
dijafragme, koji je prethodno oslobo|en trbu{ne i grudne 
opne i me|urebarne mi{i}e.

Ako se pri zasijecanju mi{i}a za `vakanje i srca i
pregledom adspekcijom i palpacijom na|e samo jedna (ili vi{e) 
bobica potrebno je, radi utvr|ivanja stupnja invazije, u tanke
listi}e rasje}i jezik, jednjak, srce i mi{i}ne dijelove dijafragme.
Tako|er, potrebno je na nekoliko mjesta rasje}i mi{i}e buta i
lopatice.

Kod zaklanih teladi do {est tjedana starosti, pri pregledu za
utvr|ivanje postoji li bobobi~avost, zasijeca se samo srce.  Ako 
se pri pregledu srca na|e jedna (ili vi{e) bobica, treba obaviti
detaljan pregled kao kod zaklanih goveda starijih od {est
tjedana.

Kod zaklanih ovaca i koza, radi utvr|ivanja postoji li
bobi~avost, adspekcijom se pregledaju svi vidljivi mi{i}i trupa
i glave, srce i mi{i}ni dio dijafragme.

Radi utvr|ivanja postoji li bobi~avost svinja, od masnog
tkiva osloba|a se unutarnji slabinski mi{i} (M.  Psoas ma jor) i

adspekcijom se pregledaju svi ostali vidljivi mi{i}i trupa i
glave, srce i mi{i}ni dio dijafragme.

^lanak 37.
Pregled trupova svinja i kopitara na trihinelozu

Trupovi zaklanih svinja i kopitara ~ije je meso namijenjeno 
javnoj potro{nji, uporabi u vlastitom doma}instvu ili preradi,
moraju se pretra`iti na prisutnost mi{i}nih larvi trihinele
(Trichinella spiralis).  Evidencija o pregledu mesa na
trihinelozu vodi se ru~no ili u elektronskoj formi na obrascu
broj 6.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

Postupak pregleda mesa na trihinelozu obavlja se na na~in
koji je propisan u Odluci o mjerama za suzbijanje i
iskorjenjivanje trihineloze `ivotinja ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/03).

^lanak 38.
Pregled mesa u komadima na trihinelozu

Pregledu svinjskog i konjskog mesa u komadima, kao i
pregled proizvoda od mesa svinja i konja obavlja se na na~in
propisan u Odluci o mjerama za suzbijanje i iskorjenjivanje
trihineloze `ivotinja.

V.  HIGIJENSKA ISPRAVNOST MESA I ORGANA
ZAKLANIH @IVOTINJA

^lanak 39.
Higijenska ispravnost mesa i organa zaklanih `ivotinja za

javnu potro{nju

Na temelju pregleda i na temelju rezultata mikrobiolo{kog
ili drugog ispitivanja, meso i organi zaklanih `ivotinja
ocjenjuju se kao:

a) higijenski ispravni za javnu potro{nju;
b) higijenski naispravni za javnu potro{nju;
c) uvjetno higijenski ispravni za javnu potro{nju.

Evidencije o ocjeni higijenske ispravnosti pregledanog
mesa i organa na liniji klanja i nalazu na liniji klanja vode se
ru~no ili elektronski na obrascima br.  5.  i 8.  koji se nalazi u
Privitku I ove Odluke.

^lanak 40.
Meso i organi zaklanih `ivotinja higijenski ispravni za javnu 

potro{nju

Meso i organi zaklanih `ivotinja higijenski su ispravni za
javnu potro{nju u ovim slu~ajevima:

a) ako su `ivotinje i trupovi na temelju rezultata pregleda
prije i nakon klanja progla{eni zdravim ili ako su
`ivotinje pri pregledu, prije klanja, progla{ene zdravim, a 
na mesu i organima se utvrde lokalizirane patolo{ke
promjene koje se mogu odstraniti;

b) ako su kod afebrilnih `ivotinja opa`eni znaci bolesti prije 
klanja, a nakon klanja utvr|eno da se radi o lokaliziranim 
patolo{kim promjenama na pojedinim organima koje se
mogu odstraniti;

c) ako na klanje privedene sumnjive `ivotinje ne pokazuju
simptome zaraznih bolesti iz ~lanka 13.  stavka 1. ove
Odluke, ali su nakon klanja na pojedinim organima
na|ene lokalizirane patolo{ke promjene koje se mogu
odstraniti, a mikrobiolo{kim pregledom mesa nisu
na|eni mikroorganizmi zbog kojih bi ga trebalo ocijeniti
uvjetno higijenskim ispravnim ili higijenski neispravnim
za javnu potro{nju;

~) ako je meso organolepti~ki besprijekorno, a
mikrobiolo{kim pregledom uzorka iz dubine mesa nisu
izolirani mikroorganizmi prema odredbama Pravilnika o
uvjetima u pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima
moraju udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu
("Slu`beni list SFRJ", broj 45/83);

}) ako meso i organi s pripadaju}im limfnim ~vorovima
`ivotinja koje su prije klanja bile ozlije|ene ne pokazuju
nikakve organolepti~ke promjene;

d) ako je nalaz testa na BSE negativan.

Utorak, 10. 10. 2006. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 82 - Strana 7153



Broj 82 - Strana 7154 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 10. 10. 2006.

^lanak 41.
Meso i organi zaklanih `ivotinja higijenski neispravni za

javnu potro{nju

Meso i organi zaklanih `ivotinja smatraju se higijenski
neispravnim za javnu potro{nju u ovim slu~ajevima:

a) ako su promjene organolepti~kih svojstava mesa
specifi~ne za pojedine vrste `ivotinja izra`ene u ja~em
intenzitetu, bez obzira na njihov uzrok.  Promjena mirisa
mesa ocjenjuje se 24 sata odnosno 48 sati poslije klanja.
Promjena mirisa i okusa u nejasnim slu~ajevima mo`e se
ocijeniti i na temelju rezultata pokusa kuhanja i pe~enja;

b) ako je `ivotinja prije klanja bila bolesna od septikemije,
piemije, toksemije ili viremije;

c) ako su bolesne `ivotinje zaklane bez prethodnog
pregleda;

~) ako nisu pregledane nakon klanja;
}) ako je ocijenjeno da su uvjetno higijenski ispravni za

javnu potro{nju, a nije mogu}e obaviti njihovo
osposobljavanje;

d) ako je ocijenjeno da su higijenski neispravni za javnu
potro{nju zbog tuberkuloznih promjena;

|) ako su `ivotinje bolovale od zaraznih bolesti iz ~lanka14. 
stavka 1.  ove Odluke;

d`) ako su prisilno zaklanim `ivotinjama prije pregleda
odstranjeni: jetra, slezena, bubrezi ili crijeva sa `elucom,
ili su ti organi o{te}eni tako da se pregledom ne mo`e
ustanoviti jesu li i koliko patolo{ki promijenjeni;

e) ako su u mi{i}ima, limfnim ~vorovima ili u kostima
na|ene metastaze malignih tumora;

f) ako mi{i}no tkivo sadr`i larve trihinele spiralis;
g) ako iz zaklane `ivotinje 45 minuta nakon omamljivanja

nisu odstranjeni `eludac i crijeva, a nije izvr{en
mikrobiolo{ki pregled ili je ̀ ivotinja uginula prije klanja;

h) ako poti~u od fetusa i mrtvoro|enih `ivotinja;
i) ako poti~u od ̀ ivotinja koje su potpuno izmr{avile iz bilo 

kog razloga;
j) ako je meso organolepti~ki besprijekorno, a mikro -

biolo{kim pregledom uzorka iz dubine mesa izolirani su
mikroorganizmi;

k) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene
rezidue odre|enih tvari;

l) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

lj) ako je na|ena jaka bobi~avost, na mjestu pregleda
zasijecanjem ako je na|eno vi{e od 10 bobica ili ako je
mjesto organolepti~ki promijenjeno.  Meso koje sadr`i
kalcificirane ili degenerativne bobice procjenjuje se kao i 
u slu~aju nalaza `ivih bobica;

m) ako je meso zaklane ̀ ivotinje zbog invazije sarkocistama 
organolepti~ki promijenjeno;

n) ako su na|eni za ljudsko zdravlje ne{kodljivi paraziti u
tolikoj mjeri da se ne mogu odstraniti.  Ako se paraziti
mogu izrezivanjem odstraniti, ostalo meso progla{ava se
uvjetno higijenski ispravnim za javnu potro{nju;

nj) ako su na|ene difuzne patolo{ke promjene koje se
izrezivanjem ne mogu odstraniti bez obzira na njihov
uzrok;

o) ako su zaga|eni sadr`ajem crijeva, `eluca, urinom, `u~i,
raznim produktima upala, mlijekom krava bolesnih od
upale vimena ili bilo kojom ne~isto}om;

p) ako sadr`e otrove koji su uneseni hranom ili na bilo koji
drugi na~in;

r) plu}a koja su zaga|ena vodom iz bazena, sadr`ajem
`eluca i krvlju,

s) krv koja je zaga|ena bilo kojom ne~isto}om ili je
dobivena prerezom vrata;

{) spolni organi (osim testisa), prepucij, vime krava, o~i,
~mar, isje~ci iz u{iju, krajnici, pupak, ro`ina papaka,

rogovi, zubi, kontaminirani dijelovi mesa i unutarnjih
organa, povr{ina ubodne rane pri klanju i o`iljci.

^lanak 42.
Procjena mesa i organa pri nalazu tuberkuloznih promjena

Meso i organi zaklanih `ivotinja pri nalazu tuberkuloznih
promjena ocjenjuje se ovako:

a) higijenski je neispravan za javnu potro{nju cijeli svinjski
i gove|i trup:

1) ako su utvr|eni progresivni oblici tuberkuloze
(plu}a, vimena, maternice, seroza, kazeozne
promjene sa zapaljivom hiperemijom u organima i
limfnim ~vorovima, kroni~ne generalizirane
tuberkuloze limfnih ~vorova, kostiju, zglobova,
CNS-a, mi{i}nog tkiva ili kongenitalna tuberkuloza 
mladih `ivotinja), te tuberkulozne promjene u
portalnom limfnom ~voru koje pokazuju da je
bolest zahvatila cijeli organizam;

2) ako se utvrdi da je povi{ena temperatura `ivotinje
pri pregledu prije klanja u svezi sa aktivnim
tuberkuloznim promjenama uo~enim pri pregledu
nakon klanja;

3) ako su promjene pra}ene potpunim
izmr{avljenjem;

4) ako se promjene utvrde u nekom mi{i}u ili kostima
ili zglobu, trbu{nom organu ili limfnom ~voru
kosti, zgloba, trbu{nog organa ili nekom limfnom
~voru koji prima limfu iz mi{i}a, kosti, zgloba ili
trbu{nog organa;

5) ako su promjene rasprostranjene u tkivima grudne
ili trbu{ne {upljine;

6) ako su promjene mnogostruke, akutne i aktivno
progresivne;

7) ako karakter ili obim promjena ne ukazuje na
lokalizirano stanje.

b) higijenski je neispravan za javnu potro{nju or gan ili
pojedini dio svinjskog ili gove|eg trupa ako su na njemu
utvr|ene promjene ili ako su promjene utvr|ene na
pripadaju}em limfnom ~voru.

c) uvjetno higijenski ispravni za javnu potro{nju su dijelovi
trupa i cijeli trup:

1) ako se na trupu poka`u promjene koje nisu tako
jako izra`ene ili tako brojne kao {to su promjene
opisane u to~ki 1. ovog stavka.  Nezahva}eni dio
trupa uvjetno je higijenski ispravan za javnu
potro{nju ako su priroda i obim promjena
lokalizirani i ako su promjene kalcificirane ili
inkapsulirane i uz uvjet da se zashva}eni or gan ili
drugi dio trupa proglasi higijenski neispravnim za
javnu potro{nju;

2) ako je `ivotinja reagirala na tuberkulin-test, a
pregledom trupa zaklane `ivotinje nisu utvr|ene
promjene.

~) higijenski ispravnim za javnu potro{nju, bez ograni~enja, 
su dijelovi trupa i trup zaklane svinje ako su promjene
lokalizirane samo na jednom primarnom mjestu
(primarna mjesta su: mandibularni, cervikalni,
medijastinalni i mezenterijalni limfni ~vorovi).  Or gan ili 
dio trupa zaklane svinje na kojemu su utvr|ene promjene 
ocijenit }e se higijenski neispravnim za javnu potro{nju.

Trup zaklane svinje s lokaliziranom tuberkuloznom
promjenom na dva primarna mjesta uvjetno je higijenski
ispravan za javnu potro{nju.

^lanak 43.
Procjena mesa i organa pri nalazu leukoznih promjena

Meso i organi zaklanih `ivotinja pri nalazu leukoznih
promjena ocjenjuje se ovako:



a) higijenski je neispravan za javnu potro{nju cijeli svinjski
i gove|i trup ako su pregledom utvr|ene promjene na
mesu i tjelesnim limfnim ~vorovima ili samo na limfnim
~vorovima trupa, bez obzira na to jesu li utvr|ene
promjene na organima ili na limfnim ~vorovima;

b) higijenski ispravnim za javnu potro{nju, bez ograni~enja, 
su meso i organi zaklanih svinja i goveda ako potje~u od
`ivotinje iz sumnjivog uzgoja, koja pri pregledu nije
pokazala simptome bolesti, serolo{kim ispitivanjem bila
negativna, a na organima i njihovim limfnim ~vorovima i 
mesu i limfnim ~vorovima trupa nisu utvr|ene nikakve
promjene.

^lanak 44.
Postupak sa mesom i organima zaklanih `ivotinja koji su

ocijenjeni higijenski neispravnim za javnu potro{nju

Meso i organi zaklanih `ivotinja ili njihovi dijelovi koji su
ocijenjeni higijenski neispravni za javnu potro{nju u~init }e se
ne{kodljivim na jedan od ovih na~ina:

a) kuhanjem ili steriliziranjem dok se ne raspadnu mekani
dijelovi;

b) suhim steriliziranjem;
c) kemijskim postupcima.

Ako se konfiskati i le{evi ne mogu u~initi ne{kodljivim na
jedan od ovih na~ina, treba ih otpremiti u jamu-grobnicu ili
spaliti.  Prije stavljanja u jamu-grobnicu, konfiskate i le{eve
treba politi petrolejom, karbolnom kiselinom, vapnom ili
sli~no.

Trihinelozno meso treba u~init ne{kodljivim samo na jedan 
od na~ina iz stavka 1.  ovog ~lanka ili spaljivanjem.

Konfiskati i le{evi otpremaju se do objekta ili mjesta za
ne{kodljivo uklanjanje u zatvorenom prevoznom sredstvu koje
ne propu{ta te~nost ili pneumatskim prometom.  Ako u objektu 
nema uvjeta za pravilno ~uvanje konfiskata i le{eva uginulih
`ivotinja, na temperaturi do +4°C, oni se moraju svakodnevno
otpremati do objekta ili mjesta za ne{kodljivo uklanjanje.
Svaki istovar konfiskata i le{eva na putu do odre|enog mjesta
je zabranjen.  Ako u krugu objekta postoji mjesto za preradu
konfiskata i le{eva uginulih `ivotinja, zabranjeno je prera|ivati 
konfiskate i le{eve uginulih `ivotinja koji nisu iz tog kruga.

Evidencija o zapljenama na liniji klanja vodi se ru~no ili
elektronski na obrascu broj 9.  koji se nalazi u Privitku I ove
Odluke.

^lanak 45.
Meso i organi zaklanih `ivotinja uvjetno higijenski ispravni

za javnu potro{nju

Meso i organi su uvjetno higijenski ispravni za javnu
potro{nju:

a) ako potje~u od `ivotinja koje su bolesne od Aujeskyjeve
bolesti, influenca svinja, Q groznice, leptospiroze,
toksoplazmoze;

b) ako je kod zaklanih goveda, junadi, teladi, bivola, svinja, 
koza i ovaca utvr|ena slaba bobi~avost, odnosno ako se
na mjestima koja se obvezno pregledaju zasijecanjem
na|e manje od 10 bobica;

c) ako potje~u od premladih `ivotinja;
~) ako nisu dovoljno iskrvarile;
}) ako meso potje~e od `ivotinja koje su pozitivno reagirale 

na serolo{ko ispitivanje, a na organima i njihovim
limfnim ~vorovima kao i mesu i limfnim ~vorovima
trupa nisu na|ene leukozne promjene.

^lanak 46.
Osposobljavanje uvjetno higijenski ispravnog mesa i organa 

zaklanih `ivotinja za javnu potro{nju

Uvjetno higijenski ispravno meso i organi zaklanih
`ivotinja osposobljavaju se za javnu potro{nju:

a) kuhanjem ili steriliziranjem unutarnjih organa odnosno
topljenjem sala, ~vrstog masnog tkiva i loja ako nije

utvr|ena jaka bobi~avost ili ako meso nije organolepti~ki 
promijenjeno usljed invazije sarkocistama ili ako nisu
na|ene maligne promjene;

b) kuhanjem, steriliziranjem, soljenjem ili salamurenjem
mesa i organa slabo bobi~avih svinja;

c) zamrzavanjem, kuhanjem, steriliziranjem, soljenjem ili
salamurenjem mesa i organa slabo bobi~avih goveda,
ovaca i koza;

~) kuhanjem ili steriliziranjem mesa i organa, odnosno
topljenjem slanine, sala i loja u slu~ajevima navedenim u 
~lanku 45.  ove Odluke.

Ako uvjetno higijenski ispravno meso nije osposobljeno na 
na~in propisan u stavku 1.  ovog ~lanka, smatrat }e se
higijenski neispravnim za javnu potro{nju i mora se u~initi
ne{kodljivim.

Uvjetno higijenski ispravno meso mo`e se nakon
osposobljavanja upotrijebiti za javnu potro{nju samo prera|eno 
u proizvode od usitnjenog mesa koje se toplinski obra|uje.

Osposobljavanje se vr{i na ove na~ine:
a) slaninu, salo i loj treba istopiti suhim ili vla`nim

postupkom na temperaturi od najmanje 100°C;
b) meso prije kuhanja ili steriliziranja treba isje}i na

komade debljine do 10 cm i kuhati u vodi najmanje dva i
po sata ili sterilizirati najmanje dva sata, tako da se u
sredini komada postigne temperatura od 80°C i odr`i
najmanje 30 minuta.  Smatra se da je meso dovoljno
kuhano ako u najdubljem dijelu promijeni boju, odnosno 
kad gove|e meso postane sivo, a svinjsko, ov~ije i kozije 
sivkastobijelo i kad sok koji se pri zasijecanju cijedi nije
vi{e crvenkast;

c) ako se meso slabo bobi~avih svinja, goveda, ovaca i koza 
osposobljava za javnu potro{nju soljenjem ili
salamurenjm, treba ga isje}i u tanke komade najvi{e do 2 
kg i usoliti ih suhim postupkom ili potopiti u 25%-tnu
otopinu kuhinjske soli ili u smjesu za salamurenje.  Meso 
u soli ili potopljeno u salamuru mora tako ostati
najmanje 21 dan.  Ako se otopina kuhinjske soli ili
salamure ubrizgava u meso dovoljno je 14 dana.

~) ako se meso slabo bobi~avih svinja, goveda, ovaca i koza 
osposobljava za javnu potro{nju zamrzavanjem, trup,
glava i organi moraju se dr`ati u prostoriji za
zamrzavanje dok se u dubini mi{i}a ne postigne
temperatura od - 10°C koja }e se odr`avati najmanje
deset dana ili -20°C najmanje tri dana.

Evidencija o uvjetno higijenski ispravnim trupovima i
organima na liniji klanja vodi se ru~no ili u elektronskoj formi
na obrascu broj 10.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

VI.  OBILJE@AVANJE MESA I ORGANA ZAKLANIH
@IVOTINJA

^lanak 47.
Obilje`avanje mesa i organa zaklanih `ivotinja

Meso i organi zaklanih `ivotinja nakon
veterinarsko-zdravstvenog pregleda obilje`avaju se `igom
natopljenim trajnom i za ljudsko zdravlje ne{kodljivom bojom
(metil-ljubi~asta) ili vru}im `igom.

@ig za obilje`avanje mesa mora sadr`ati tekst:
a) BOSNA I HERCEGOVINA;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA;
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;
~) VETERINARSKA INSPEKCIJA.

^lanak 48.
Izgled `iga, pe~ata i etiketa za meso ocijenjeno higijenski

ispravnim za javnu uporabu

Meso koje je ocijenjeno higijenski ispravnim za javnu
uporabu obilje`ava se ovalnim znakom {irine 6,5 cm i visine
4,5 cm.  Visina slova mora biti 0,8 cm, visina kontrolnog broja
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1 cm.  U znaku kojim se obilje`ava meso kopitara treba biti
nazna~ena vrsta mesa.

Svinjsko meso koje je pregledano na trihinelozu obilje`ava
se jo{ i okruglim `igom promjera 2,5 cm, slovom "T" visine 1
cm u sredini `iga.  Ovaj `ig se stavlja na gornjoj vanjskoj strani 
buta.

Na proizvodima treba biti oznaka ovalnog oblika dovoljno
velika da se mo`e upisati:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

^lanak 49.
Izgled `iga za meso ocijenjeno higijenski neispravnim za

javnu uporabu

Meso koje je ocijenjeno higijenski neispravnim za javnu
uporabu obilje`ava se `igom oblika istostrani~nog trokuta
veli~ine stranica 5 cm.  @ig mora sadr`ati tekst:

a) BOSNA I HERCEGOVINA;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA;
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;
~) VETERINARSKA INSPEKCIJA.

^lanak 50.
Izgled `iga za meso ocijenjeno uvjetno higijenski ispravnim

za javnu uporabu

Meso koje je ocijenjeno uvjetno higijenski ispravnim za
javnu uporabu obilje`ava se `igom oblika kvadrata, veli~ine
stranica 6 cm, s tim da je za meso kopitara upisan naziv vrste
mesa.  @ig mora sadr`ati tekst:

a) BOSNA I HERCEGOVINA;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA;
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;
~) VETERINARSKA INSPEKCIJA.

^lanak 51.
Ozna~avanje bobi~avog mesa

Trupovi i glave slabo bobi~avih `ivotinja, koje se
osposobljavaju zamrzavanjem, obilje`avaju se, prija stavljanja
u prostorije za zamrzavanje, etiketom ili naljepnicom na kojoj
je ispisano:

PRIVREMENO ZAPLIJENJENO

BOBI^AVO

Za zamrzavanje

Nadnevak po~etka osposobljavanja
M. P. Veterinarski inspektor

Etiketa-naljepnica iz stavka 1.  ovog ~lanka crvene je boje,
veli~ine 14 x 7 cm.  Na mjestu "MP" stavlja se pe~at o uvjetnoj 
uporabi mesa.

^lanak 52.
Mjesta stavljanja `igova na mesu i organima zaklanih

`ivotinja ocijenjenih higijenski ispravnim za javnu uporabu

Meso i organi zaklane `ivotinje obilje`avaju se
odgovaraju}im `igom na odre|enim mjestima.

Kod goveda, junadi, teladi, bivola i kopitara `igovi se
stavljaju na obje polovice trupa i to na:

a) lopaticu,
b) le|a iznad bubrega,
c) vanjsku stranu buta,
~) vanjske mi{i}e za `vakanje.

Kod svinja `igovi se stavljaju na obje polovice trupa i to
na:

a) lopaticu,

b) le|a,
c) vanjsku stranu buta.

Kod ovaca i koza `igovi se stavljaju na:
a) lopaticu,
b) unutarnje strane buta.

Kod prasadi, jagnjadi i jaradi `ig se stavlja na le|a izme|u
lopatica.

Ako se meso iz objekta otprema u komadima, svaki komad
mora biti obilje`en odgovaraju}im `igom.  Ako se komadi
mesa ili polovice uvijaju u folije i pakiraju, pe~at iz ~lanka 48.
ove Odluke mora se staviti na naljepnicu pri~vr{}enu na
pakiranje ili mora biti otisnut na naljepnici ili na pakiranju
na~inom kojim se osigurava poni{tavanje pe~ata kad se
pakiranje otvori.

Meso poslije mikrokonfekcioniranja mora biti obilje`eno
odgovaraju}om etiketom.  Etiketa treba da sadr`i:

a) naziv klaonice,
b) veterinarski kontrolni broj,
c) dr`avu podrijetla,
~) nadnevak klanja,
}) broj u{ne markice (jedinstvenog identifikacijskog broja),
d) broj {ar`e,
|) vrsta mesa.

Jetra goveda, svinja i kopitara, te ostale iznutrice
obilje`avaju se vru}im `igom na na~in propisan u ~lanku 48.
ove Odluke.

Izgled i tekst `igova i pe~ata nalaze se u Privitku II ove
Odluke.

VII.  PREGLED PERADI

^lanak 53.
Prijava klanja `ivine

Imatelj peradi, najkasnije 72 sata prije klanja, prijavljuje
veterinarskom inspektoru klanje peradi.

Uz prijavu klanja, iz stavka 1.  ovog ~lanka, podnosi se:
sto~ni paso{, uvjerenje i dokument o prijavi kretanja.

Perad se ne smije hraniti najmanje osam sati prije klanja.

^lanak 54.
Pregled peradi prije klanja

Perad za klanje pregleda veterinarski inspektor u mjestu
podrijetla peradi 72 sata prije prispije}a u klaonicu i o tome
izdaje uvjerenje.  Pregled se mora ponoviti ako je pro{lo vi{e
od 72 sata od prvog pregleda.

Po dospije}u peradi u depo veterinarski inspektor
pregledom prije klanja utvr|uje zdravstveno stanje i ozljede
nastale prilikom prometa, pri ~emu posebice treba obratiti
pa`nju ote`anom disanju, cijanozi krijeste, te{ko}ama pri hodu
itd.

Pregled mora biti obavljen u posebnom prostoru koji je
dobro osvijetljen, ~ist i dezinficiran.

^lanak 55.
Svrha pregleda

Pregledom prije klanja mora se ustanoviti:
a) je li perad oboljela od zaraznih bolesti koje se prenose na

ljude ili `ivotinje i postoje li simptomi koji ukazuju na
mogu}nost pojave ovakve bolesti;

b) postoje li znaci drugih bolesti ili poreme}aj op}eg stanja
koji bi mogli u~initi meso higijenski neispravnim za
javnu potro{nju;

c) postoje li znaci koji ukazuju da su peradi davane
supstance sa farmakolo{kim djelovanjem ili druge
supstance koje se kao biolo{ki ostaci zadr`avaju u mesu
ili organima.



^lanak 56.
Sumnjive `ivotinje

Pri pregledu prije klanja sumnja se da postoji bolest:
a) ako je utvr|eno da je perad apati~na i ne reagira na

normalne podra`aje;
b) ako ima proljev;
c) ako je vrlo mr{ava;
~) ako pu{ta nenormalan glas kad se uznemiri;
}) ako pokazuje znake poreme}aje CNS-a;
d) ako ima ote~enu glavu i o~i;
|) ako ima iscjedak iz o~iju ili nosnih {upljina;
d`) ako ima otok krijeste i zamu}enu ili nepravilnu ro`nja~u;
e) ako ki{e, zijeva, {epa odnosno ima ozljede na pojedinim

dijelovima tijela.

Sumnjiva perad kolje se nakon klanja zdravih `ivotinja uz
poja~ano dezinficiranje prostorija i opreme nakon klanja.

^lanak 57.
Zabrana klanja peradi

Ne}e se dopustiti klanje `ivine:
a) ako `ivotinja nema sto~ni paso{;
b) ako `ivotinja nema uvjerenje;
c) ako nije dostavljeno izvje{}e o pregledu `ivotinje prije

klanja;
~) ako se pri pregledu utvrde znaci agonije ili te{ki

poreme}aj zdravlja iz bilo kojeg razloga;
}) ako boluje ili se sumnja da boluje od generalizirane

difterije, salmoneloze, kuge peradi i njukastlske bolesti,
ornitoze, psitakoze, kolere `ivine, bjesno}e i in flu ence
gusaka i ako je utvr|eno trovanje bilo kojim otrovom;

d) ako je `ivotinja lije~ena antibioticima, sulfonamidima ili
kokcidiostaticima ili je primala ove supstance u
preventivne ili nutritivne svrhe, a nije pro{lo vrijeme za
izlu~ivanje iz organizma `ivotinje prema uputi
proizvo|a~a (karenca);

|) ako je hrana kojom je hranjena sadr`avala spojeve
arsena;

d`) ako zdrava perad namijenjena klanju bude u dodiru ili se
na|e u istoj klaonici istovremeno sa peradi koja boluje
od bolesti iz to~ke 5.  ovog ~lanka;

e) ako postoji sumnja da se meso i organi `ivine ne mogu
ocijeniti uporabljivim za javnu potro{nju.

^lanak 58.
Omamljivanje i klanje peradi

Perad prije klanja treba omamiti na stru~an na~in
primjenom elektri~ne struje ili ugljen dioksida.  Omamljivanje
se ne primjenjuje pri vjerskom klanju.

@ivina se kolje presijecanjem vratnih krvnih `ila, vanjskim
ili unutarnjim rezom.

Zabranjeno je zaklanu `ivina unositi u bazen za {urenja
prije nego iskrvari.

^lanak 59.
Priprema trupova za pregled

Trupovi zaklane peradi moraju se o~istiti od perja i paperja, 
moraju biti bez ve}ih krvnih podliva i o{te}enja ko`e i
ekstremiteta, na smiju biti zaprljani sadr`ajem unutarnjih
organa.

Nakon {urenja i ~upanja perja i paperja, trupovi zaklane
`ivine pripremaju se za pregled tako {to se unutarnji organi
(`eludac, crijeva, jetra, slezena i srce) izvade iz tjelesne
{upljine i ostave u prirodnoj vezi s trupom.

Nije dopu{teno odstranjivati glavu, dijelove trupova i
organa, praviti rezove ili obra|ivati trup peradi prije nego {to
se zavr{i veterinarsko-zdravstveni pregled.

Zabranjeno je brisati trupove krpom ili spu`vom.

Ako se meso `ivine obra|uje "New York-Dressed"
na~inom tada se evisceracija obavlja u roku od 24 sata nakon
klanja, a pregled mesa najkasnije 15 dana nakon klanja, za to
vrijeme trupovi trebaju biti skladi{teni na temperaturi koja nije
vi{a od + 4°C.

Ako se patke i guske kolju za dobijanje jetrenih pa{teta
(foie gras), u tom slu~aju iznutrica mo`e biti odstranjena u roku 
od 24 sata, pod uvjetom da se trupovi zaklane peradi skladi{te
na temperaturi koja nije vi{a od + 4°C.

^lanak 60.
Pregled zaklane peradi

Pri pregledu zaklane peradi veterinarski inspektor vizuelno
pregleda glavu, vanjsku i unutarnju povr{inu trupa i unutarnje
organe, a po potrebi ih palpira i zasijeca.  Pri pregledu treba
obratiti pa`nju na odstupanja od uobi~ajene boje, mirisa i
konzistencije trupova i organa.  Ako su utvr|ene bilo kakve
patolo{ke promjene, trup i organe zaklane peradi treba zadr`ati
i naknadno detaljno pregledati.

Ako je potrebno ispitivanje treba pro{iriti na biolo{ke
ostatke, biostimulatore, mikrobiolo{a ispitivanja i dr.

Veterinarsko-zdravstveni pregled `ivine obuhvata:
a) pregled glave;
b) pregled unutarnjih organa;
c) pregled trupova;
~) pregled zadr`anih trupova.

^lanak 61.
Obrada organa zaklane peradi nakon pregleda

Zaklanoj peradi treba nakon pregleda izvaditi srce, slezenu
i jetru a mi{i}ni i `ljezdani dio `eluca odvojiti od crijeva.  S
jetre treba odstraniti `u~ni mjehur.  @ljezdani dio `eluca treba
o~istiti od sadr`aja i skinuti sluznicu.  Iz mi{i}nog `eluca treba
odstraniti sadr`aj, a sa sluznice odvojiti ro`nati sloj.

Ako se unutarnji organi nakon pregleda, obrade i hla|enja
ponovo stavljaju u trbu{no-grudnu {upljinu, moraju se
prethodno upakirati u plasti~nu vre}icu ili foliju.

^lanak 62.
Higijenska ispravnost mesa i organa zaklane peradi za

javnu potro{nju

Na temelju pregleda i na temelju rezultata mikrobiolo{kog
ili drugog ispitivanja, meso i organi zaklane `ivine ocjenjuju se 
kao:

a) higijenski ispravni za javnu potro{nju;
b) higijenski naispravni za javnu potro{nju;
c) higijenski ispravni za preradu.

^lanak 63.
Meso i organi zaklane peradi ocijenjeni higijenski ispravnim 

za javnu potro{nju

Meso i organi zaklane peradi higijenski su ispravni za
javnu potro{nju:

a) ako su dobro iskrvarili i ako su higijenski i
organolepti~ki ispravni;

b) ako na njim nisu na|ene patolo{ke promjene.

Ako su na zaklanoj peradi na|ene patolo{ke promjene koje
su lokalizirane samo na organima ili na pojedinom organu
meso je higijenski ispravno za javnu upotrebu, a organi na
kojima su na|ene navedene promjene nisu higijenski ispravni.

^lanak 64.
Meso i organi zaklane peradi ocijenjeni higijenski

neispravnim za javnu potro{nju

Meso i organi zaklane peradi nisu higijenski ispravni za
javnu potro{nju:

a) ako su utvr|eni razlozi zbog kojih nije dopu{teno klanje
iz ~lanka 56.  ove Odluke;

b) ako se utvrdi: tuberkuloza, difterija, aspargiloza,
stafilokokoza, spirohetoza, boginje u generaliziranom
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obliku, leukoza, sarkomatoza, limfomatoza, kuga `ivine
i njukastilska bolest, salmoneloze, ornitoze, psitakoze,
nekrobaciloze, infekciozni sinozitis u septikemi~kom
obliku, influenca gusaka, avitaminoza, listerioza,
kolibaciloza, mikoplazmiza i `utica;

c) ako se utvrdi da je perad jako mr{ava, da postoje
promjene u boji i mirisu, te znaci trule`i, slabog
iskrvarenja, trovanja ili neke druge proliferacije ili
apscesa;

~) ako se ustanove na trupovima veliki krvni podlivi ili u
velikoj mjeri zaprljanost sadr`ajem unutarnjih organa;

}) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene
rezidue odre|enih tvari;

d) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

|) ako ne odgovara uvjetima Pravilnika o uvjetima u
pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu;

Za javnu potro{nju nisu ispravni: trahea, voljka, jednjak,
crijeva, kloaka, bursa fabricii, jajovodi s ovarijima, grkljan,
plu}a odvojena od trupa i glava i noge odvojene od trupa.

^lanak 65.
Meso zaklane `ivine ocijenjeno uvjetno higijenski ispravno

Meso zaklane peradi higijenski je ispravno samo za
preradu:

a) ako su mu specifi~na organolepti~ka svojstva
promijenjena u manjoj mjeri;

b) ako se utvrde lokalno ograni~ene promjene ili o{te}enja
koja ne utje~u na higijensku ispravnost ostalih dijelova;

c) ako se utvrdi zaprljanost trupa u manjoj mjeri;
~) ako se utvrde ve}a o{te}enja trupa u tijeku obrade.

Promijenjene, zaprljane i o{te}ene dijelove prije uporabe
ostatka trupa treba odstraniti isjecanjem.

Meso ocijenjeno uvjetno higijenski ispravnim mora se
uporabiti u izradi proizvoda koji se toplinski obra|uju.

^lanak 66.
Hla|enje, rasijecanje i pakiranje trupova zaklane peradi

Nakon pregleda, trup, jestive dijelove i unutarnje organe
treba ohladiti tako da se u dubini mi{i}nog tkiva trupa postigne 
temperatura do + 4°C, a jestivih dijelova i organa + 3°C.

Meso peradi, jestivi dijelovi i unutarnji organi mogu se
hladiti strujanjem zraka, ure|ajem sa ugljen-dioksidom ili
teku}im du{ikom, kombinacijom tu{eva pitke vode, strujanje
zrakom i u bazenima s proto~nom pitkom vodom.

Ako se meso zaklane peradi zamrzava, mora se osigurati
temperatura najmanje -12°C za zamrznuto meso, a najmanje
- 18°C za duboko zamrznuto meso.

Jednom odmrznuti trupovi zaklane peradi ne smiju se
ponovo zamrzavati sem ako su namijenjeni za preradu.

Trupovi zaklane peradi rasijecaju se i pakiraju u
prostorijama u kojoj je temperatura do 10°C.  Dijelovi
rasje~enih trupova moraju se pakirati neposredno nakon
rasijecanja i ~uvati u prostoriji u kojoj se osigurava da
temperatura u dubini mi{i}nog tkiva iznosi do + 4°C.  Trupovi
se moraju rasje}i najkasnije 48 sati nakon klanja.

^lanak 67.
Obilje`avanje mesa zaklane peradi

Meso zaklane peradi koje je ocijenjeno higijenski
ispravnim za javnu potro{nju obilje`ava se ovako:

a) ako se trupovi stavljaju u promet pojedina~no i
neupakirani, moraju biti obilje`eni okruglim `igom
pre~nika 3 cm, koji sadr`i tekst:

1) BOSNA I HERCEGOVINA;

2) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE
OBJEKATA

3) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;

4) VETERINARSKA INSPEKCIJA.
Visina slova i brojeva mora biti 0,2 cm.  @ig se stavlja na
trup ispod krila.  Boja koja se uporabi za ozna~avanje
mora biti ne{kodljiva za ljudsko zdravlje.

b) ako se u promet stavljaju pojedina~no pakirani trupovi,
njihovi dijelovi ili unutarnji organi, oznaka o uporabi
mesa za javnu uporabu {tampa se na plasti~noj foliji ili
vre}ici ili se na zbirno pakiranje stavlja etiketa sa
otisnutim pe~atom koji se pri otvaranju poni{tava.  Pe~at
je ovalnog oblika, {irine 6,5 cm, visine 4,5 cm.  Visina
slova mora biti 0,8 cm, a visina brojeva mora biti 1 cm.
Tekst etikete je:

1) BOSNA I HERCEGOVINA;

2) SLOVNA OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE
OBJEKATA;

3) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;

4) VETERINARSKA INSPEKCIJA.
c) ako se neupakirani trupovi, njihovi dijelovi i unutarnji

organi stavljaju u promet u zbirnoj ambala`i, etiketa sa
otisnutim pe~atom iz to~ke 2.  ovog ~lanka stavlja se na
ambala`u tako da se pri otvaranju poni{ti.

~) proizvodi od mesa `ivine treba da budu obilje`eni
ovalnim pe~atom takvih dimenzija da u unutarnjem
dijelu mo`e pisati:

1) ISO [IFRA ZEMLJE;

2) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE
OBJEKATA

3) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Folije i vre}ice u koje se pakiraju trupovi trebaju biti
napravljeni od materijala koji je ne{kodljiv za ljudsko zdravlje.

Izgled i tekst `igova i pe~ata nalaze se u Privitku II ove
Odluke.

VIII.  PREGLED KUNI]A

^lanak 68.
Prijava klanja kuni}a

Imatelj kuni}a, najkasnije 12 sati prije klanja, prijavljuje
veterinarskom inspektoru klanje kuni}a.

Uz prijavu klanja, iz stavka 1.  ovog ~lanka, podnosi se:
sto~ni paso{, uvjerenje i dokument o prijavi kretanja.

Kuni}i se ne smiju hraniti najmanje tri sata prije klanja.

^lanak 69.
Pregled kuni}a prije klanja

Kuni}e za klanje pregleda veterinarski inspektor u mjestu
podrijetla 24 sata prije prispije}a u klaonicu i o tome izdaje
uvjerenje.  Pregled se mora ponoviti ako je pro{lo vi{e od 24
sata od prvog pregleda.

Po dospije}u kuni}a u klaonicu veterinarski inspektor
pregledom utvr|uje zdravstveno stanje i ozljede nastale
prilikom prometa.

^lanak 70.
Zabrana klanja kuni}a

Ne}e se dopustiti klanje kuni}a:
a) ako `ivotinja nema sto~ni paso{;
b) ako `ivotinja nema uvjerenje;
c) ako nije dostavljeno izvje{}e o pregledu `ivotinje prije

klanja;
~) ako se pri pregledu utvrde znaci poreme}enog

zdravstvenog stanja;
}) ako boluje ili se sumnja da boluje od tularemije,

stafilokokoze i miksomatoze;
d) ako potje~u iz uzgoja u kojem je petnaest (15) dana prije

klanja utvr|ena tularemija;
|) ako su u stadiju linjanja;



d`) ako su mr{avi i ozlije|eni.

^lanak 71.
Omamljivanje i klanje kuni}a

Kuni}e prije klanja treba omamiti na stru~an na~in
primjenom elektri~ne struje ili ugljen-dioksida.

Kuni}i se kolju presijecanjem vratnih krvnih `ila.

^lanak 72.
Obrada trupova zaklanih kuni}a

Trupovi zaklanih kuni}a obra|uju se na ovaj na~in:
a) zaklanim kuni}ima treba odmah nakon iskrvarenja

skinuti ko`u zajedno sa u{ima;
b) odsje}i noge u karpalnom i tarzalnom zglobu;
c) otvoriti trbu{nu {upljinu i izvaditi crijeva i `eludac i jetru

koja mora da ostane u prirodnoj svezi sa trupom;
~) otvoriti grudnu {upljinu i izvaditi plu}a i srce koji treba

da ostanu u prirodnoj svezi sa trupom.

Ako se zaklani kuni}i ostavljaju u ko`i, odmah nakon
iskrvarenja treba odstraniti trbu{ne i grudne organe.

^lanak 73.
Pregled mesa i organa

Pri pregledu mesa i organa zaklanih kuni}a mora se
pregledati glava, vanjska i unutarnja povr{ina trupa, svi
unutarnji organi.

Post-mor tem pregled podrazumijeva:
a) vizuelni i organolepti~ki pregled trupa;
b) palpatorni pregled i ako je potrebno zarezivanje plu}nih

krila, jetre, slezene i bubrega;
c) po potrebi laboratorijski pregled.

^lanak 74.
Higijenska ispravnost mesa i organa zaklanih kuni}a za

javnu potro{nju

Na temelju pregleda i na temelju rezultata mikrobiolo{kog
ili drugog ispitivanja, meso i organi zaklanih kuni}a ocjenjuju
se kao:

a) higijenski ispravni za javnu potro{nju;
b) higijenski naispravni za javnu potro{nju.

Meso i organi zaklanih kuni}a higijenski su ispravni za
javnu potro{nju ako su organolepti~ki besprijekorni.

Meso i organi zaklanih kuni}a higijenski su neispravni za
javnu potro{nju:

a) ako su utvr|eni razlozi zbog kojih nije dopu{teno klanje
prema ~lanku 70.  ove Odluke;

b) ako je utvr|eno da su bolovali od tuberkuloze,
pseudotuberkuloze, pastareloze, listerioze, salmoneloze i 
sepse;

c) ako su organolepti~ki promjenjeni iz bilo kog razloga;
~) ako se jednom od propisanih analiti~kih metoda na|eni

ostaci rezidua odre|enih supstanci.

Meso kuni}a ocijenjeno higijenski neispravnim za javnu
uporabu mora se odmah ne{kodljivo uni{titi.

^lanak 75.
Hla|enje, rasijecanje i pakiranje trupova

Nakon pregleda trup, jestive dijelove i unutarnje organe
treba ohladiti tako da se u dubini mi{i}nog tkiva trupa postigne 
temperatura do + 4°C, a jestivih dijelova i organa +3°C.

Meso kuni}a, jestivi dijelovi i unutarnji organi mogu se
hladiti strujanjem zraka, ure|ajem sa ugljen-dioksidom ili
teku}im du{ikom, kombiniranjem tu{eva pitke vode,
strujanjem zraka i u bazenima s proto~nom pitkom vodom.

Ako se meso zaklanih kuni}a zamrzava, mora se osigurati
temperatura najmanje -12°C za zamrznuto meso, a najmanje -
18°C za duboko zamrznuto meso.

Jednom odmrznuti trupovi zaklanih kuni}a ne smiju se
ponovo zamrzavati sem ako su namijenjeni za preradu.

Trupovi zaklanih kuni}a rasijecaju se i pakiraju u
prostorijama u kojim je temperatura do +10°C.  Dijelovi
rasje~enih trupova moraju se pakirati neposredno nakon
rasijecanja i ~uvati u prostoriji u kojoj se osigurava da
temperatura u dubini mi{i}nog tkiva iznosi do + 4°C.  Trupovi
se moraju rasje}i najkasnije 48 sati nakon klanja.

^lanak 76.
Obilje`avanje mesa zaklanih kuni}a

Na meso zaklanih kuni}a koje je ocijenjeno higijenski
ispravnim za javnu potro{nju stavlja se `ig na unutarnjoj strani
oba buta.

@ig iz stavka 1.  ovog ~lanka ovalnog je oblika, {irine 6,5
cm, visine 4,5 cm, visina slova mora biti 0,8 cm a brojeva 1
cm.  Tekst je:

a) BOSNA I HERCEGOVINA;
b) SLOVNA OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA;
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ;
~) VETERINARSKA INSPEKCIJA.

Ako se trup zaklanih kuni}a ili polovice uvijaju u folije i
pakiraju, `ig iz stavka 2.  ovog ~lanka mora se staviti na
naljepnicu pri~vr{}enu na pakiranje ili mora biti otisnut na
naljepnici ili pakiranju na na~in kojim se osigurava
poni{tavanje `iga kad se pakiranje otvori.

Na proizvode od kuni}a koji su ocijenjeni higijenski
ispravnim za javnu potro{nju stavlja se otisnut ovalni pe~at
takvih dimenzija da u unutarnjem dijelu mo`e pisati:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Izgled i tekst `igova i pe~ata nalaze se u Privitku II ove
Odluke.

IX.  PREGLED DIVLJA^I

^lanak 77.
Postupak sa trupovima odstreljene divlja~i

Kod krupne divlja~i (jeleni, srne, divlje svinje i dr. ) odmah 
nakon odstrela moraju se izvaditi unutarnji organi.  Srce, plu}a, 
jetra i bubrezi pakiraju se u posebne plasti~ne vre}ice i
ozna~avaju tako da se mo`e utvrditi kom trupu pripadaju i
~uvaju se dok se ne zavr{i pregled trupa.  Skidanje ko`e i
rasijecanje divlja~i nije dopu{teno na mjestu odstrela.  Pernatoj 
divlja~i treba otvoriti trbu{nu duplju i odstraniti crijeva.

Pri va|enju unutarnjih organa odsteljene divlja~i treba
ustanoviti:

a) postoje li promjene koje ukazuju na postojanje sumnje ili 
oboljenja od zaraznih bolesti koje se prenose na ljude i
`ivotinje;

b) uo~avaju li se pojave bolesti ili promjene op}eg stanja,
na temelju kojih bi se meso divlja~i moglo proglasiti
neuporabljivo za javnu potro{nju;

c) postoje li znaci koji ukazuju na to da su divlja~i davane
supstance farmakolo{kog djelovanja ili da je divlja~
uzimala druge tvari koje mogu pre}i u meso zbog kojih
ono mo`e biti higijenski neispravno za javnu potro{nju
ili da postoji opravdana sumnja na prisutnost biolo{kih
ostataka ili drugih otrovnih tvari.

Nakon odstranjenja unutarnjih organa, na trup divlja~i
stavlja se etiketa koja sadr`i podatke o mjestu i nadnevku
odstrela.

^lanak 78.
Rashla|ivanje i prijevoz trupova divlja~i

Trup odstreljene krupne divlja~i mora sa rashladiti na
temperaturu do + 7°C, a male divlja~i na + 4°C i u roku od 24
sata otpremiti u objekat za obradu, u kojem }e se pregledati,
ocijeniti i obilje`iti.  Ako vanjska temperatura ne dozvoljava da 
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se dovoljno brzo postigne temperatura od + 7°C za krupnu
divlja~, a + 4°C za malu divlja~ u dubini mesa, meso treba {to
je mogu}e prije, a najkasnije u roku od 12 sati nakon odstrela,
smjestiti u ure|aj za hla|enje.  Trupovi i organi odstreljene
divlja~i ne smiju se zamrznuti prije veterinarsko-zdravstvenog
pregleda.

Prijevoz odstreljene divlja~i dozvoljen je u vlastitom
automobilu do sabirali{ta ili za vlastite potrebe, na kratkim
relacijama gdje prevoz ne traje dulje od dva sata.  Ina~e
prijevoz se obavlja u vozilima posebno namijenjenim za te
svrhe koja posjeduju ure|aje za hla|enje, tako da temperatura u 
prijevoznom sredstvu ne prelazi + 7°C.

Trupove odstreljene divlja~i, koji nisu ozna~eni u skladu sa 
~lankom 77.  stavak 3.  ove Odluke, zabranjeno je prevoziti i
treba ih na ne{kodljiv na~in uni{titi.  Isto }e se postupiti i ako
unutarnji organi nisu ozna~eni na takav na~in da se mo`e
utvrditi kom trupu pripadaju.

^lanak 79.
Pregled mesa i organa divlja~i

Odstreljenu divlja~ pregleda veterinarski inspektor
najkasnije 18 sati poslije odstrela.

Meso i organi divlja~i pregledaju se vizuelno, ako je
potrebno palpiraju i zasijecaju ili se mogu obaviti odgovaraju}e 
laboratorijske pretrage.

Pri pregledu mesa i organa divlja~i treba utvrditi sljede}e:
a) bolesti koje se prenose na ljude i `ivotinje;
b) maligne ili mul ti ple otoke i mul ti ple apscese;
c) rasprostranjenost parazita u subkutisu ili muskulaturi;
~) trovanja;
}) znakove prirodne smrti, klanja ili odstrela u agoniji;
d) ozljede, krvarenja i otoke;
|) znakove raspadanja, osobito pri kasnom nala`enju

odsteljene divlja~i ili kasnom va|enju unutarnjih organa;
d`) odstupanje u pogledu boje, mirisa ili ukusa;
e) odstupanje u konzistenciji, odnosno vodnjikavost i

izuzetna mr{avost;
f) zaprljanost koja se ni temeljnim isjecanjem ne mo`e

otkloniti.

Meso divljih svinja i medvjeda mora se pregledati da bi se
utvrdilo sadr`e li larve trihinele spiralis, na na~in propisan u
Odluci o mjerama za suzbijanje i iskorjenjivanje trihineloze
`ivotinja.

^lanak 80.
Higijenska ispravnost mesa i organa divlja~i

Meso divlja~i higijenski je ispravno za javnu potro{nju:
a) ako se ne utvrde promjene koje utje~u na higijensku

ispravnost;
b) ako svje`e ozljede nastale odstrelom ili lokalno

ograni~ene promjene ne uti~u na ispravanost mesa za
javnu potro{nju.

Meso divlja~i progla{ava se higijenski neispravnim za
javnu potro{nju:

a) ako se utvrdi jedan od razloga iz ~lanka 79.  ove Odluke;
b) ako meso potje~e od divlja~i oboljele od tularemije,

pseudotuberkuloze (ako promjene nisu ograni~ene samo
na pojedine organe), stafilomikoza ze~eva;

c) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene
rezidue odre|enih tvari;

~) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

}) ako ne odgovara uvjetima Pravilnika o uvjetima u
pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

Meso divlja~i higijenski neispravno za javnu uporabu mora 
se odmah ne{kodljivo uni{titi.

^lanak 81.
Obilje`avanje mesa divlja~i

Na meso uzgojene divlja~i, koje je ocijenjeno higijenski
ispravnim za javnu potro{nju, stavlja se ovalni `ig {irine 6,5
cm i visine 4,5 cm, prema uvjetima utvr|enim u ~lanku 47.
ove Odluke.

Meso uzgojene divlja~i mo`e se obilje`iti i etiketom na
kojoj je otisnut pe~at, prema to~ki 1.  ~lanka 47.  ove Odluke.

Na meso ulovljene divlja~i stavlja se petokutni `ig,
dovoljno velik da mo`e sadr`avati:

a) BOSNA I HERCEGOVINA;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA;
c) VETERINERSKI KONTROLNI BROJ;
~) VETERINARSKA INSPEKCIJA.

Pri obilje`avanju trupova divlja~i mase ve}e od 65 kg
svaka polovica se mora obilje`iti na ovim mjestima:

a) vanjska strana buta;
b) slabine;
c) le|ima;
~) trbu{nm zidu;
}) lopatici;
d) porebrici.

Za trupove ze~eva i `ivotinja pribli`no iste veli~ine
dozvoljen je samo jedan `ig koji se stavlja na le|a izme|u
lopatica.

Pakirano meso mo`e se obilje`iti etiketom prema stavku 3.
ovog ~lanka otisnutom na za{titnom omota~u koji je dobro
zatvoren ili pe~atom na etiketi koja je ~vrsto povezana sa
za{titnim omota~em ili tijelom `ivotinje, s tim da oznaka bude
dobro vidljiva i da udovoljava navedenim uvjetima.  Za{titni
omota~i se ne smiju ponovo uporabiti.

Trupovi u ko`i obilje`avaju se `igom koji se stavlja na
unutarnju povr{inu potrbu{ine s obje strane trupa ili etiketom.

Na proizvode od divlja~i koja su ocijenjena higijenski
ispravnim za javnu potro{nju stavlja se otisnut ovalni pe~at
takvih dimenzija da mo`e pisati:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Izgled i tekst `igova i pe~ata nalaze se u Privitku II ove
Odluke.

^lanak 82.
Hla|enje, rasijecanje i pakiranje trupova

Nakon pregleda, meso divlja~i koje je higijenski ispravno
za javnu potro{nju, mora se hladiti tako da u dubini mi{i}nog
tkiva postigne temperaturu od + 4°C do + 7°C.  Ako se meso
divlja~i zamrzava, mora se posti}i temperatura od najmanje
- 12°C za zamrznuto meso, a - 18°C za duboko zamrznuto
meso.

Odredbe ~lanka 66.  ove Odluke primjenjuju se na trupove
odstreljene pernate divlja~i.

^lanak 83.
Pregled gojene divlja~i

Gojena divlja~ kolje se u klaonicama namijenjenim za
klanje papkara i kopitara, a gojene divlje ptice kolju se u
klaonicama namijenjenim za klanje peradi.

Trupove i organe zaklane velike divlja~i treba pregledati:
a) vizuelno;
b) palpacijom i zarezivanjem mesa (ako je potrebno),

organa i limfnih ~vorova;
c) organolepti~ki ocjenjivanjem mirisa, boje ili ukusa za

odre|enu vrstu;
~) po potrebi drugim laboratorijskim metodama.



Pregled trupova i organa divljih ptica jednak je pregledu
doma}e `ivine.

X.  PREGLED JAJA I PROIZVODA OD JAJA

^lanak 84.
Pregled jaja

Proizvo|a~ jaja, u roku od 12 sati prije stavljanja u promet, 
prijavljuje veterinarskom inspektoru pregled jaja.

Jaja se mogu staviti u promet za javnu potro{nju ako
veterinarski inspektor koji je obavio pregled izda uvjerenje o
njihovoj ispravnosti.

Jaja se pregledaju:
a) vizuelno, radi ocjene ~isto}e povr{ine i oblika;
b) prosvjetljavanjem (lampiranjem);
c) i po potrebi razbijanjem i pregledom sadr`aja, te

odgovaraju}im laboratorijskim analizama.

^lanak 85.
Procjena higijenske ispravnosti

Na temelju pregleda i na temelju rezultata evantualnog
laboratorijskog ispitivanja jaja se ocjenjuju:

a) higijenski ispravni za javnu potro{nju;
b) higijenski neispravni za javnu potro{nju;
c) uvjetno higijenski ispravni za javnu potro{nju;
~) higijenski ispravni za preradu.

^lanak 86.
Higijenski ispravna jaja za javnu potro{nju

Higijenski ispravna jaja za javnu potro{nju su jaja zdravih
nosilica koja organolepti~ki nisu promijenjena.

^lanak 87.
Higijenski neispravna jaja za javnu potro{nju

Higijenski neispravna za javnu potro{nju su jaja:
a) koja sadr`e uzro~nike tuberkuloze;
b) koja sadr`e uzro~nike salmonele;
c) koja su od `ivine lije~ene antibioticima ili drugim

lijekovima koji prelaze u jaja;
~) koja su primala supstance s farmakolo{kim djelovanjem

u preventivne ili nutritivne svrhe i nije pro{lo potrebno
vrijeme za izlu~ivanje iz organizma `ivotinje, prema
uputi proizvo|a~a o njihovoj uporabi (karenca);

}) proizvo|a~a o njihovoj uporabi (karenca);
d) ako obojenost jajeta poti~e od sinteti~kih organskih boja;
|) koja su zahva}ena procesom truljenja;
d`) koja su pljesniva;
e) koja sadr`e krvave mrlje ili strana tijela;
f) ako su `umance i bjelance izmije{ani;
g) koja imaju strani miris i ukus;
h) ako je pri prosvjetljenju vidljiv zametak;
i) ako su bila inkubirana vi{e od 24 sata;
j) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene

rezidue odre|enih tvari;
k) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad

dopu{tene razine aktivnosti;
l) ako ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u

pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 88.
Uvjetno higijenski ispravna jaja za javnu potro{nju

Uvjetno higijenski ispravna jaja su:
a) jaja koja potje~u iz jata sumnjivih na salmonelu;
b) pa~ija jaja.

Pa~ija jaja moraju biti deklarirana oznakom "PA^IJA
JAJA" i upozorenje da se moraju kuhati najmanje 10 minuta.

^lanak 89.
Higijenski ispravna jaja za preradu

Higijenski ispravna jaja za preradu su:
a) deformirana i napukla jaja;
b) ako je prosvjetljavanjem utvr|eno da `umance nalije`e

na unutarnji zid ljuske;
c) ako su u ve}em stupnju prljava;
~) ako su bila inkubirana do 24 sata.

S jajima koja su napukla ili prljava, a uporabljavaju se za
preradu, mora se rukovati tako da se izbjegne one~i{}enje
sadr`aja.

^lanak 90.
Skladi{tenje jaja

Jaja se skladi{te u objektima ~ija je temperatura zraka od
-0.5°C do + 2°C.

Jaja se moraju uskladi{titi tako da je izme|u njih mogu}a
cirkulacija zraka i da su lako dostupna za pregled.  Pregled se
obavlja prije i u tijeku uskladi{tenja.  O pregledu jaja vodi se
evidencija iz koje se vidi nadnevak stavljanja u hladnja~u i
nadnevak otpreme.

^lanak 91.
Procjena proizvoda od jaja na higijensku ispravnost

Procjena proizvoda od jaja na higijensku ispravnost vr{i se
vizuelno i organolepti~ki i po potrebi odgovaraju}im
laboratorijskim analizama.  Proizvodi od jaja moraju biti
dobiveni od jaja jedne vrste `ivine.

Proizvodi od jaja mogu biti procijenjeni kao:
a) proizvodi od jaja ocijenjeni higijenski ispravnim za

javnu potro{nju;
b) proizvodi od jaja ocijenjeni higijenski neispravnim za

javnu potro{nju.

^lanak 92.
Proizvodi od jaja ocijenjeni higijenski ispravnim za javnu

potro{nju

Proizvodi od jaja ocjenjuju se higijenski ispravnim za
javnu potro{nju na temelju organolepti~kih i prema potrebi
odgovaraju}ih laboratorijskih analiza.

Proizvodi od jaja moraju biti obra|eni na takav na~in da ne 
sadr`e ostatke ljuske ili mem brane.  Sadr`aj jaja poslije
razbijanja treba biti {to prije termi~ki obra|en.  Termi~ka
obrada proizvoda od jaja mora biti takva da eliminira patogene
mikroorganizme.

U slu~aju da se sadr`aj jaja ne mo`e odmah termi~ki
obraditi, skladi{ti se na temperaturi od + 4°C i u roku od 48 sati 
mora se potro{iti ili se zamrzava na temperaturi od - 12°C.

Tijekom termi~ke obrade temperatura se bilje`i
neprekidno.  Evidencija svake serije vodi se ru~no ili
elektronski i ~uva se dvije godine.

Evidencija o kontroli tem per a ture vodi se na obrascu broj
11.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

^lanak 93.
Proizvodi od jaja ocijenjeni higijenski neispravnim za javnu 

potro{nju

Proizvodi od jaja ocijenjeni higijenski neispravnim za
javnu potro{nju:

a) ako su kontaminirani uzro~nicima zoonoza;
b) ako su osobe oboljele od zaraznih bolesti bile u doticaju s 

proizvodima kojim se mogu prenijeti zarazne bolesti;
c) ako su mehani~ki one~i{~eni toliko da se primjese

kojima su one~i{}eni ne mogu ni na koji na~in odstraniti;
~) ako su obojeni ili konzervirani nedopu{tenim

konzervansima;
}) ako su promijenjena organolepti~ka svojstva;
d) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene

rezidue odre|enih tvari;
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|) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

d`) ako ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u
pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 94.
Tehnolo{ki postupak

Proizvodi od jaja po zavr{enom tehnolo{kom postupku
treba da ispunjavaju sljede}e uvjete:

a) Sal mo nella spp., ne smije biti prisutna u 25 gr ili ml;
b) Staph y lo coc cus aureus ne smije biti prisutan u 1 gr ili ml;
c) Enterobacteriaceae najve}i dopu{teni broj (M) 100/gr ili

ml;
~) Ukupan broj mezofilnih aerobnih bakterija najve}i

dopu{teni broj (M) 100.000/gr ili ml.

^lanak 95.
Kontrola proizvoda od jaja

Kontrolom proizvoda od jaja odre|enim kemijskim
analizama treba utvrditi sljede}e:

a) koncentracija 3 E-buturi~ne kiseline ne smije pre}i 10
mg/kg suhe tvari;

b) sadr`aj mlije~ne kiseline ne smije pre}i 1000 mg/kg suhe 
tvari;

c) jantarna kiselina ne smije pre}i 25 mg/kg suhe tvari;
~) ostaci ljuske, mem brane i drugih dijelova ne smiju biti

ve}i od 100 mg/kg proizvoda od jaja.

^lanak 96.
Obilje`avanje proizvoda od jaja

Na proizvode od jaja koja su ocijenjena higijenski
ispravnim za javnu potro{nju stavlja se otisnut ovalni pe~at
takvih dimenzija da se mo`e napisati:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Izgled i tekst pe~ata nalaze se u Privitku II ove Odluke.

XI.  PREGLED MLIJEKA I MLIJE^NIH PROIZVODA

^lanak 97.
Mlijeko namijenjeno javnoj potro{nji

Mlijeko koje se koristi za javnu potro{nju treba da poti~e
od:

A) goveda koja:
a) su slobodna od tuberkuloze i bruceloze;
b) ne pokazuju znakove zaraznih bolesti koji se mogu

prenijeti na ljude preko mlijeka;
c) nemaju vidljive promjene zdravstvenog stanja (proljev,

temperatura itd. );
~) nemaju bilo kakve infekcije genitalnih organa sa

iscjedkom;
}) nemaju promjene na vimenu ili znake klini~kog masitisa;
d) daju barem dva litra mlijeka dnevno;
|) nisu tretirane sa supstancama koje su opasne po zdravlje

ljudi ili koji se mogu prenijeti preko mlijeka.

B) ovaca i koza koje:
a) su slobodne od bruceloze;
b) nisu tretirane supstancama koje su opasne po zdravlje

ljudi ili koji se mogu prenijeti preko mlijeka;
c) ne pokazuju znakove zaraznih bolesti koji se mogu

prenijeti na ljude preko mlijeka;
~) nemaju vidljive promjene zdravstvenog stanja (proljev,

temperatura itd. );
}) nemaju promjene na vimenu ili znake klini~kog

mastitisa.

Koze koje se dr`e zajedno sa govedima moraju biti
pregledane na tuberkulozu.

C) bivolica koje:
a) su slobodne od bruceloze i tuberkuloze;
b) nisu tretirane supstancama koje su opasne po zdravlje

ljudi ili koji se mogu prenijeti preko mlijeka;
c) ne pokazuju znakove zaraznih bolesti koji se mogu

prenijeti na ljude preko mlijeka;
~) nemaju vidljive promjene zdravstvenog stanja (proljev,

temperatura itd. );
}) nemaju promjene na vimenu ili znake klini~kog

mastitisa.

Mjerodavna veterinarska slu`ba imatelju `ivotinje izdaje
zdravstveni karton (mlije~na karta) kao dokaz da je `ivotinja
zdrava.  Izgled i tekst mlije~ne karte za `ivotinje objavljen je u
Privitku I ove Odluke.

^lanak 98.
Nadzor nad proizvodnjom mlijeka

Prostorije za proizvodnju i skladi{tenje mlijeka, kao i
posu|e i oprema koja dolazi u kontakt sa mlijekom tijekom
dobivanja, prometa i prerade, moraju udovoljavati propisanim
veterinarsko-zdravstvenim uvjetima.  Stalni nadzor nad
sprovo|enjem veterinarsko-zdravstvenih mjera vr{i slu`beni
veterinar.

Veterinarski inspektor provjerava propisane veteri nar -
sko-zdravstvene uvjete i to:

a) najmanje dva puta godi{nje tijekom dobivanja i prometa
mlijeka do sabirali{ta;

b) pri predaji mlijeka u sabirnoj stanici od svakog
proizvo|a~a uzima uzorke mlijeka i ispituje:

1) ukupan broj mikroorganizama - najmanje dva puta
godi{nje;

2) broj somatskih stanica - najmanje dva puta
godi{nje;

3) zara`enost brucelozom, mlije~no-prstenastim pro -
bom (ABR-MPP) - najmanje dva puta godi{nje.

c) uzima zbirni uzorak mlijeka svih proizvo|a~a jednog
sabirnog mjesta - jednom mjese~no za redukcijski test;

~) uzima uzorke mlijeka i mlije~nih proizvoda od
proizvo|a~a koji proizvode stavljaju u promet na
tr`nicama ili predaju otkupnim stanicama i ispituje:

1) ukupni broj mikroorganizama - najmanje ~etiri puta 
godi{nje;

2) broj somatskih stanica - najmanje ~etiri puta
godi{nje;

3) zara`enost brucelozom, mlije~no prstenastim
probom(ABR-MPP) - najmanje ~etiri puta
godi{nje.

^lanak 99.
Mikrobiolo{ka kontrola

Veterinarski inspektor, najmanje jedanput mjese~no,
vizuel no pregleda kante, cisterne, mlijekovode, ambala`u i
drugu opremu za mlijeko i uzima ispirke ili briseve za
mikrobilo{ki pregled.

Mikrobilo{ki rezultati procjenjuju se na ovaj na~in:
a) unutarnja povr{ina kanta, boca ili drugih posuda za

mlijeko dovoljno je ~ista ako na 1 ml obima posude
nema vi{e od pet kolonija mikroorganizama;

b) unutarnja povr{ina ambala`e (tetrapak, pergapak i dr. )
prihvatljivog je higijenskog stanja ako na 1 ml obima
posude nema vi{e od jedne kolonije mikroorganizama,
odnosno ako na 1 cm² unutarnje povr{ine nema vi{e od
jedne kolonije mikroorganizama;

c) unutarnja povr{ina cisterni, mlijekovoda i druge
mljekarske opreme dovoljno je ~ista ako na 1 cm² nema
vi{e od pet kolonija mikroorganizama.

Ako je mikrobiolo{ka kontaminacije ambala`e i opreme
iznad granica navedenih u stavku 2.  ovog ~lanka, veterinarski



inspektor ne}e dopustiti uporabu takve ambala`e i opreme i
naredit }e preduzimanje potrebnih mjera.

^lanak 100.
Svje`e mlijeko

Svje`e mlijeko dolazi u promet za javnu potro{nju kao
svje`e mlijeko koje je dva sata poslije mu`e ohla|eno na + 8°C
i u prometu je kao embalirano mlijeko.  Svje`e mlijeko treba
da ispunjava uvjete iz ~lanka 97.  ove Odluke.

Embalirano svje`e mlijeko u prometu mora da ispunjava
odre|ene kriterije:

a) ne smije sadr`avati salmonele u 25 ml (n=5, c=0);
b) ukupan broj mikroorganizama pri 30°C u 1 ml ne smije

biti ve}i od 50.000;
c) Staph y lo coc cus aureus ne smije prije}i normativ:

m=100, M =1000, n=5, c=2.

Svje`e mlijeko mora biti ozna~eno odgovaraju}im
oznakama.

Svje`e mlijeko bit }e isklju~eno od daljeg tretmana,
obrade, prodaje i potro{nje slu~aju da je dobiveno od `ivotinja
koje su bile u dodiru sa supstancama ~ija uporaba je zabranjena 
ili ako sadr`i ostatke farmakolo{kih ili hormonskih supstanci,
antibiotika, sulfonamida, deterd`enata, pesticida ili sli~nih
supstanci koje mogu ugroziti zdravlje potro{a~a.

^lanak 101.
Termi~ki obra|eno mlijeko

Termi~ki obra|eno mlijeko je svje`e mlijeko, koje je
zagrijano u vremenu od bar 15 sekundi na temperaturi izme|u
+ 57 i + 68°C, tako da nakon tretmana poka`e pozitivnu
reakciju na fosfataze.

Svje`e mlijeko za termi~ku obradu mora ispunjavati
odredbe ~lanka 97.  ove Odluke.  Ako svje`e mlijeko nije
termi~ki obra|eno u roku od 36 sati poslije mu`e, prije
termi~ke obrade ukupan broj mikroorganizama pri + 30°C ne
smije biti ve}i od 300 000/ml u kravljem mlijeku.

Ov~ije i kozije mlijeko namijenjeno za javnu potro{nju
prije stavljanja u promet treba se termi~ki obraditi.

Ako se termi~ki obra|eno mlijeko upotrebljava za
proizvodnju pasteriziranog, UVT ili steriliziranog mlijeka
ukupan broj mikroorganizama pri + 30°C ne smije biti ve}i od
100 000 u 1 ml.

^lanak 102.
Kontrola termi~ke obrade mlijeka

Radi kontrole u~inka termi~ke obrade mlijeka, svaki list
termograma za registriranje tem per a ture pasterizacije, odnosno
sterilizacije mora se prije po~etka termi~ke obrade ozna~iti
nadnevkom i ovjeriti pe~atom mjerodavnog organa.

Za vrijeme pasterizacije, odnosno sterilizacije i pranja
pasterizatora, odnosno sterilizatora termograf mora biti
zaklju~an.  Nakon pasterizacije, odnosno sterilizacije moraju se 
na termogram upisati podaci o koli~ini termi~ki obra|enog
mlijeka i eventualne promjene tem per a ture i vrijeme termi~ke
obrade.  Nakon termi~ke obrade veterinarski inspektor svojim
potpisom ovjerava termogram koji se ~uva najmanje dvije
godine od dana pasterizacije odnosno sterilizacije.

Tijekom rada termografa na termogramu se moraju jasno
ispisati visina tem per a ture i vrijeme pasterizacije odnosno
sterilizacije, odnosno trajanje ~i{~enja i temperatura ~i{~enja
pasterizatora.

Ako se utvrdi da mlijeko nije pro~i{}eno i da nije
primijenjena propisana termi~ka obrada, zabranit }e se
stavljanje takvog mlijeka u promet kao pasteriziranog ili
steriliziranog.

U~inak termi~ke obrade pasteriziranog mlijeka u
proizvodnom pogonu kontrolira se dokazom fosfataze odnosno 
peroksidaze.

Tijekom termi~ke obrade temperatura se bilje`i
neprekidno.  Evidencija o kontroli tem per a ture svake serije
vodi se ru~no ili elektronski na obrascu broj 11.  koji se nalazi
u Privitku I ove Odluke.

^lanak 103.
Mlijeko ocijenjeno higijenski neispravnim za javnu

potro{nju

Mlijeko se ocjenjuje higijenski neispravnim za javnu
potro{nju ako potje~e od `ivotinje:

a) koje boluju ili se sumnja da boluju od tuberkuloze i od
muzara koje pozitivno reagiraju na tuberkulinski test;

b) koje su zara`ene brucelom;
c) koje boluje od leptospiroze, listerioze, Q groznice i

kravljih boginja;
~) koje boluju ili se sumnja da boluju od: gove|e kuge,

plu}ne zaraze goveda, slinavke i {apa, bedrenice,
{u{tavca, hemoragi~ke septikemije, bjesno}e, infekcioz -
ne bulbarne paralize, ov~ijih boginja, bradsota i melito -
kokoze ili se sumnja da su zara`ene tim bolestima;

}) koje su cijepljene `ivim virusom bjesno}e, a nije pro{lo
14 dana od cjepljenja;

d) koje su zara`ene salmonelom ili su trajni izlu~iva~i tih
bakterija;

|) koje boluju od akutne ili kroni~ne upale vimena, a
mlijeko sadr`i St.  Agalactiae ili Staph y lo coc cus aureus;

d`) ~ije je zdravstveno stanje te{ko poreme}eno;
e) koje izlu~uju gnoj iz spolnih organa;
f) koje slu`e za proizvodnju cjepiva - u vrijeme te

proizvodnje i nakon tog vremena dok izlu~uju petogene
bakterije i viruse;

g) koje su lije~ene lijekovima koji prelaze u mlijeko za
vrijeme lije~enja;

h) kod kojih od posljednje aplikacije lijeka nije pro{lo
potrebno vrijeme za izlu~ivanje lijeka iz organizma
`ivotinje, prema uputi proizvo|a~a o njihovoj uporabi
(karenca).

Mlijeko se ocjenjuje higijenski neispravnim za javnu
potro{nju:

a) ako je kontaminirano uzro~nicuma zaraznih bolesti
`ivotinja iz stavka 1.  to~.  a).  do e).  ovog ~lanka;

b) ako je kontaminirano uzro~nicuma zaraznih bolesti ljudi: 
Vibrio cholerae, Corinobacterium diphteriae, Strep to -
coc cus scarlatinae, enteropatogeni E, coli, Shigellae,
My co bac te rium tu ber cu lo sis, S.  Typhi i paratyphi
A,B,C, Vi rus epidemi~nog hepetitisa, Vi rus
poliomyelitisa;

c) ako u 1 ml sadr`i vi{e od 400.000 stanica;
~) ako je vidljivo zaga|eno ne~isto}ama;
}) ako je konzervirano kemijskim sredstvima, odnosno ako

sadr`i druge aditive i biostimulatore;
d) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene

rezidue odre|enih tvari;
|) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad

dopu{tene razine aktivnosti;
d`) ako ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u

pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu;

e) ako su boja, miris i okus promijenjeni.

Tako|er, ostaci nakon pro~i{}avanja mlijeka, ostaci u
kantama nakon izlijevanja i ostaci iz stroja za pranje posu|a
smatraju se higijenski neispravni za javnu potro{nju i moraju se 
ne{kodljivo uni{titi.

^lanak 104.
Mlijeko procijenjeno uvjetno higijenski ispravnim za javnu

potro{nju

Mlijeko se ocjenjuju uvjetno higijenski ispravnim za javnu
potro{nju ako poti~e od:
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a) zdravih `ivotinja iz staje u kojoj je utvr|ena zaraza ili se
sumnja da u toj staji ima `ivotinja oboljelih od
tuberkuloze;

b) `ivotinja koje su reagirale sumnjivo na tuberkulinski test;
c) `ivotinja 14 dana nakon cijepljenja protiv bedrenice i od

14 do 90 dana nakon cijepljenja protiv bjesno}e.

Uvjetno higijenski ispravno mlijeko mora se pasterizirati,
sterilizirati ili prokuhati pod kontrolom veterinarskog
inspektora.  Nakon pasterizacije, sterilizacije ili kuhanja
mlijeko je uporabljivo za javnu potro{nju.

Uvjetno higijenski ispravno mlijeko smije se dopremiti u
mljekaru na termi~ku obradu samo odvojeno od mlijeka koje je 
higijenski ispravno za javnu potro{nju.  Na kanti, cisterni,
odnosno drugoj ambala`i u kojoj se doprema uvjetno higijenski 
ispravno mlijeko, mora biti vidljiva oznaka u obliku slova "T"
crvene boje, visine 25 cm.

Ako se ne mo`e termi~ki obraditi, uvjetno higijenski
ispravno mlijeko higijenski je neispravno za javnu potro{nju.

^lanak 105.
Termi~ki obra|eno mlijeko i mlije~ni proizvodi ocijenjeni

higijenski neispravnim za javnu potro{nju

Termi~ki obra|eno mlijeko i mlije~ni proizvodi ocjenjuju
se higijenski neispravnim za javnu potro{nju:

a) ako su kontaminirani uzro~nicima zaraznih bolesti koje
se od ~ovjeka na ~ovjeka prenose namirnicama ili ako su
kontaminirani uzro~nicima zoonoza iz ~lanka 103.  ove
Odluke;.

b) ako su mehani~ki one~i{~eni primjesama koje mogu biti
{tetene za javnu potro{nju;

c) ako sadr`e aditive u ve}oj koli~ini od dopu{tene ili ako
sadr`e nedozvoljene aditive;

~) ako su njihov sastav i organolepti~ka svojstva zbog
kemijskih, mikrobiolo{kih i drugih procesa toliko
izmijenjeni da nisu vi{e higijenski ispravni za javnu
potro{nju;

}) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene
rezidue odre|enih tvari;

d) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

|) ako ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u
pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 106.
Uskladi{tenje i promet

Za vrijeme uskladi{tenja i prometa, radi o~uvanja
higijenske ispravnosti, mlijeko mora biti ohla|eno prije
otpreme, a mlijeko i mlije~ni proizvodi za{ti}eni od
eventualnih zaga|enja, djelovanja sun~evih zraka i vanjske
tem per a ture.

Ako se na mjestu dobivanja mlijeko ~uva do 24 sata, mora
biti ohla|eno do + 8°C, a ako se ~uva do 48 sati onda mora biti 
ohla|eno od + 1°C do + 4°C.

Mlijeko i pavlaka moraju se nakon pasteriziranja ohladiti i
skladi{titi na temperaturi od + 5°C, a meki sirevi do + 5°C.

Temperetura mlijeka, pasteriziranog mlijeka, jogurta i
mekih sireva za vrijeme prometa ne smije biti vi{a od +10°C.

^lanak 107.
Obilje`avanje mlijeka i mlije~nih proizvoda

Na mlijeko i mlije~ne proizvode koji su ocijenjeni
higijenski ispravnim za javnu potro{nju stavlja se ovalni pe~at
u kojem trebaju biti:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Na ambala`i u koju se pakira mlijeko ili mlije~ni proizvodi
mora biti nazna~eno da li je nekuhano ili termi~ki obra|eno
mlijeko i kojim tehni~kim procesom.

Izgled i tekst pe~ata nalazi se u Privitku II ove Odluke.

XII.  PREGLED RIBA, RAKOVA, [KOLJKI, PU@EVA I
@ABA I PROIZVODA DOBIVENIH NJIHOVOM
PRERADOM

^lanak 108.
Prijava riba radi pregleda

Ribe namijenjene za javnu potro{nju moraju se najkasnije
12 sati od trenutka ulova, prijaviti veterinarskom inspektoru
radi pregleda.

Ako se riba stavlja u promet `iva mora posjedovati
uvjerenje, sto~ni paso{ i dokument o kretanju.

^lanak 109.
Pregled riba

Vizuelno se pregledaju: ko`a, o~i, {krge, analni otvor i
meso koje se prema potrebi i zasijeca.  Ribama kojima nisu
izva|eni unutarnji organi u slu~aju sumnje na kvarnost, otvara
se tjelesna {upljina i pregledaju se unutarnji organi i sluznice.
Vizuelno se vr{i pregled i na prisustvo parazita.

Ako je potrebno obavit }e se i proba kuhanjem,
mikrobiolo{ki i kemijski pregled, ispitivanja na radioaktivnost i 
prisutnost soli te{kih metala i biolo{kih ostataka.

^lanak 110.
Procjena riba na higijensku ispravnost

Na osnovu pregleda i na osnovu rezultata evantualnog
laboratorijskog ispitivanja ribe se mogu ocijeniti:

a. higijenski ispravne za javnu potro{nju;

b. higijenski naispravne za javnu potro{nju.

^lanak 111.
Higijenski ispravne za javnu potro{nju

Higijenski ispravne za javnu potro{nju su svje`e ribe bez
organolepti~kih promjena.

Ribe koje se stavljaju u promet `ive trebaju biti dr`ane u
optimalnim uvjetima.

Odmah po ulovu, ako je mogu}e iz tehni~kih i
komercijalnih razloga, treba se obaviti evisceracija.

^lanak 112.
Higijenski neispravne za javnu potro{nju

Higijenski neispravne za javnu potro{nju su svje`e ribe:
a) mrena sa ikrom za vrijeme mrje{}enja (od po~etka

o`ujka do kraja travnja);
b) oboljele od zaraznih bolesti;
c) morske i rje~ne paklare prije nego im se skine ko`a;
~) {karpine, pauk bijelac, mrkulja, morski golub, morske

lastavice, ako im nisu odstranjene otrovne bodlje;
}) ako zbog bolesti imaju izrazite patolo{ke promjene na

ko`i i mi{i}nom tkivu;
d) ako im je prije pregleda odstranjena glava, o~i ili {krge;
|) ako su im {krge obojene krvlju ili nekom bojom;
d`) ako odaju miris koji nije svojstven vrsti svje`e ribe ili

ako je posljedica kvarenja;
e) ako su napadnute bobicama Diphyllobotrium latum ili

larvama Opistorchis felineus, ili larvama anisacis, ili
drugim parazitima i njihovim razvojnim oblicima
patogenim za ljude;

f) ako su napadnute parazitima ili njihovim razvojnim
oblicima koji nisu patogeni za ljude, a uzrokovali su
organolepti~ke promjene;

g) ako su izrazito mr{ave;
h) ako su im o~i upale i kornea zamu}ena;



i) ako su im {krge pokrivene zamu}enom sluzi i ako odaju
nesvojstven miris ili intenzivan miris ribe ili su
sivosme|e i sasu{ene;

j) ako im je ko`a pokrivena ljepljivom zamu}enom sluzi;
k) ako im je meso toliko mekano da na njemu ostaju otisci

prstiju;
l) ako im je analni otvor ispup~en i sivozelen i ako iz njega

izlazi sadr`aj crijeva;
lj) ako su im izva|eni unutarnji organi, a potrbu{ina

pokrivena zamu}enom i ljepljivom sluzi;
m) ako su otrovane ili uginule zbog djelovaja nekog

kemijskog sredstva ili ubijene eksplozivom;
n) ako im je ubodom o{te}en digestivni trakt;
nj) ako organi pokazuju znakove krvarenja, a crijevni

sadr`aj se razlio po trbu{noj {upljini;
o) ako su otrovne ribe iz skupina: Tetraodontidae, Molidae,

Diodontidae i Canthigasteridae;
p) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene

rezidue odre|enih tvari;
r) ako je utvr|ena kontaminacija radionuklidima iznad

dopu{tene razine aktivnosti;
s) ako ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u

pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 113.
Higijenska ispravnost plave ribe

Sitna plava riba i ostale vrste sitne ribe tanke ko`e
higijenski su ispravne za javnu potro{nju i ako im je ko`a na
trbuhu djelimi~no ispucala, ali bez izljeva crijevnog sadr`aja.

Sitna plava riba i ostale vrste sitne dubinske ribe tanke
ko`e higijenski su ispravne za javnu potro{nju i kad im se na
{krgnom poklopcu i oko o~iju mogu na}i sitna krvarenja.

^lanak 114.
Zamrzavanje ribe

Zamrzavati se mogu samo ribe za koje je pregledom
utvr|eno da su higijenski ispravne za javnu potro{nju i da su
prikladne za zamrzavanje.

Odredbe stavka 1.  ovog ~lanka ne odnose se na ribe koje
se zamrzavaju neposredno nakon ulova na brodu koji ima
odgovaraju}e ure|aje za zamrzavanje i prostor za ~uvanje
zamrznute ribe.

Zamrznutom ribom, prema ovoj Odluci, smatra se riba koja 
se neposredno nakon ulova podvrgava zamrzavanju i
uskladi{tenju na temperaturi od -18°C.

Riba se mo`e zamrzavati s glavom ili bez glave, isje~ena u
dijelove, pojedina~no odnosno u bloku ili konfekcionirana.
Male ribe mogu se zamrzavati sa unutarnjim organima ili bez
njih.

^lanak 115.
Uskladi{tenje i promet

Prije stavljanja zamrznute ribe u promet, pregledom
odmrznutih uzoraka treba ustanoviti jesu li u toku uskladi{tenja 
nastupile promjene zbog kojih ribe nisu vi{e higijenski
ispravne za javnu potro{nju.

Zamrznuta riba radi o~uvanja higijenske ispravnosti, mora
se dopremiti prijevoznim sredstvima koja imaju ure|aj za
odr`avanje niskih temperaturta.

^lanak 116.
Higijenska ispravnost zamrznute ribe

Higijenski neispravne za javnu potro{nju jeste zamrznuta
riba i zamrznuti dijelovi riba koji nakon odmrzavanja imaju:

a) ko`u obojenu mrljama i pjegama na trbu{nom dijelu,
nastalim zbog raspadanja digestivnog trakta;

b) meso promijenjene boje, mirisa, ukusa i konzistencije;

c) meso koje sadr`i bobice Diphyllobotrium latum ili larve
Opistorchis felineus, ili larve anisacis, ili druge parazite i
njhove razvojne oblike patogene za ljude;

~) meso koje sadr`i parazite ili njihove razvojne oblike koji
nisu patogeni za ljude, a uzrokovali su organolepti~ke
promjene;

}) meso u kojem su jednom od propisanih analiti~kih
metoda na|ene rezidue odre|enih tvari;

d) meso koje je kontaminirano radionuklidima iznad
dopu{tene razine aktivnosti;

|) meso koje ne odgovara odredbama Pravilnika o uvjetima 
u pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

Zabranjeno je jednom odmrznutu ribu ponovo zamrzavati,
sem ako je namijenjena za preradu.  U tom slu~aju, riba se
odmrzava pod kontrolom veterinarskog inspektora ili
slu`benog veterinara.

^lanak 117.
Sirovi riblji proizvodi

Ribe za javnu potro{nju koje na tr`i{te dospjevaju u
sirovom ili skoro sirovom stanju, moraju biti zamrznute na
temperaturi koja nije vi{a od - 20°C u svim dijelovima, u
trajanju od najmanje 24 sata.  Zamrzavaju se svje`e ribe ili
gotovi proizvodi.

Odredbe iz stavka 1. ovog ~lanka odnose se na:
a) sirove haringe
b) ribe koje su pripremljene postupkom hladnog dimljenja,

pri kojem je temperatura u dubini proizvoda manja od
60°C i to sljede}e vrste:

1) haringa;

2) sku{a;

3) papalina;

4) (divlji) atlantski i pacifi~ki losos.
c) marinirana i/ili soljena haringi gdje ovaj postupak nije

dovoljan da bi se uni{tile larve nematoda.

Tradicionalno soljenje plave ribe na dalmatinski na~in
dozvoljeno je zbog velike koli~ine soli.

^lanak 118.
Proizvodi od riba

Za riblje proizvode (riblje konzerve, riblje polukonzerve,
soljena riba, dimljena riba, su{ena riba, proizvodi od usitnjenog 
ribljeg mesa i dr. ) mogu se upotrebljavati samo sirovine koje
su pregledom ocijenjene higijenski ispravnim za javnu
potro{nju.

^lanak 119.
Higijenski ispravni rakovi za javnu potro{nju

Veterinarski inspektor pregledom repova rakova
ustanovljava njihovu zdravstvenu ispravnost za javnu
potro{nju.

Higijenski ispravni za javnu potro{nju su:
a) `ivi slatkovodni rakovi;
b) od morskih rakova: hlap, jastog i rakovica (grmalj) mogu 

se upotrebljavati za javnu potro{nju `ivi ili zamrznuti, a
kozice, {kampi i druge vrste rakova: `ivi, mrtvi ili
zamrznuti.

Veterinarski inspektor pregledom repova zamrznutih
rakova utvr|uje njihovu higijensku ispravnost za javnu
potro{nju.

^lanak 120.
Higijenski neispravni rakovi za javnu potro{nju

Higijenski neispravnim za javnu potro{nju ocjenjuju se
rakovi:

a) koji su u agoniji (rakovi su u agoniji ako ne reagiraju na
dodir ili reagiraju nenormalno);

b) mrtvi rakovi;
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c) ako imaju nesvojstven miris;
~) ako im je boja potpuno izbljedjela i bez sjaja;
}) ako im meso nije staklasto, nego zamu}eno i mekano, a

pri otvaranju od oklopa se raspadaju;
d) {kampi crnosme|e boje;
|) rakovi u kojima su jednom od propisanih analiti~kih

metoda na|ene rezidue odre|enih tvari;
d`) rakovi koji su kontaminirano radionuklidima iznad

dopu{tene razine aktivnosti;
e) rakovi koji ne odgovaraju odredbama Pravilnika o

uvjetima u pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima
moraju udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 121.
Pregled {koljki

Veterinarski inspektor pregledom utvr|uje da li su {koljke
`ive, imaju li ~vrsto zatvorenu lju{turu, da li su svje`eg
izgleda, da li su lju{ture ~iste.

Odgovaraju}im mikrobiolo{kim i laboratorijskim
metodama ustanovljava se da li meso {koljki ispunjava sljede}e 
uvjete:

a) Fekalni Koliformi MPN manje od 300 u 100 g uzorka;
b) E.  Coli MPN manje od 230 u 100 g uzorka;
c) Sal mo nella ne smije biti u 25 g uzorka.

Veterinarski inspektor sustavno vr{i kontrolu vode u
uzgajali{tu {koljki na prisustvo kemijskih elemenata, fekalija i
toksi~nog planktona.

^lanak 122.
Higijenski neispravne {koljke za javnu potro{nju

Higijenski neispravne za javnu potro{nju su {koljke:
a) koje su uginule, tj.  kojima su lju{ture otvorene, a na

dodir se ~vrsto ne zatvaraju;
b) koje potje~u iz one~i{}enih voda;
c) koje nisu dobro o~i{}ene od obra{taja i imaju

nesvojstven miris;
~) koje sadr`e biotoksine podrijetlom iz morskih algi;
}) {koljke u kojima su jednom od propisanih analiti~kih

metoda na|ene rezidue odre|enih tvari;
d) {koljke koje su kontaminirane radionuklidima iznad

dopu{tene razine aktivnosti;
|) {koljke koje ne odgovaraju odredbama Pravilnika o

uvjetima u pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima
moraju udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 123.
Higijenska ispravnost za javnu potro{nju `abljih bataka

Higijenski ispravni za javnu potro{nju su samo `ablji bataci 
bez ko`e i to bataci zelene `abe (Rana esculenta) i bataci
sme|e male `abe (Rana temporaia).

Higijenski nisu ispravni za javnu potro{nju bataci `aba
krasta~a, tj.  `aba ~iji su bataci kra}i, a boja tamnija od boje
bataka zelenih i sme|ih `aba.

^lanak 124.
@ablji bataci higijenski neispravni za javnu potro{nju

Higijenski neispravni za javnu potro{nju su `ablji bataci:
a) kojima je mi{i}no tkivo tamne boje i vodnjikavo ili imaju 

miris trule`i;
b) koji su napadnuti parazitima;
c) u kojima su jednom od propisanih analiti~kih metoda

na|ene rezidue odre|enih tvari;
~) koji su kontaminirano radionuklidima iznad dopu{tene

razine aktivnosti;
}) koji ne odgovaraju odredbama Pravilnika o uvjetima u

pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 125.
Higijenski ispravni pu`evi za javnu potro{nju

Za javnu potro{nju mo`e se upotrebljavati samo veliki vrtni 
pu` (Heliy pomatia) i njemu srodni H.  adspersa, H.
arbustorium, H. nemoralis.

Pu`evi iz stavka 1.  ovog ~lanka upotrebljavaju se za javnu
potro{nju samo `ivi sa neo{te}enom ku}icom ili konzervirani
zamrzavanjem.  Za zamrzavanje pu`evi se vade iz ku}ica i
osloba|aju sluzi, zamrzavaju i skladi{te na temperaturi od -
18°C.

^lanak 126.
Obilje`avanje riba, rakova, {koljki, pu`eva, `aba i njihovih

proizvoda

Na ribe, rakove, {koljke, pu`eve, `abe i njhove proizvode
koji su ocijenjeni higijenski ispravnim za javnu potro{nju
stavlja se etiketa na kojoj je otisnut ovalni pe~at {irine 6,5 cm i
visine 4,5 cm, prema uvjetima utvr|enim u ~lanku 47.  ove
Odluke ili ovalni pe~at nakojem se mo`e upisati ISO {ifra
zemlje, slovna oznaka za odre|ene vrste objakata i veterinarski 
kontrolni broj.

Izgled i tekst pe~ata nalazi se u Privitku II ove Odluke.

XIII.  PREGLED MEDA

^lanak 127.
Pregled meda

Med namijenjen za javnu potro{nju prijavljuje se
veterinarskom inspektoru radi pregleda 12 sati prije stavljanja
u promet.

Med se mo`e staviti u promet za javnu potro{nju ako
veterinarski inspektor, koji je obavio pregled, izda uvjerenje o
njegovoj ispravnosti.

Pregled meda vr{i se organolepti~ki, a prema potrebi i
laboratorijskim ispitivanjem.

^lanak 128.
Procjena higijenske ispravnosti

Na temelju pregleda i na temelju rezultata evantualnog
laboratorijskog ispitivanja med se ocjenjuje:

a) higijenski ispravnim za javnu potro{nju;
b) higijenski naispravnim za javnu potro{nju.

^lanak 129.
Med higijenski ispravan za javnu potro{nju

Med je higijenski ispravan za javnu potro{nju:
a) ako je dobiven iz p~elinjeg dru{tva koje ne boluje od

zaraznih bolesti;
b) ako je organolepti~ki nepromijenjen i higijenski

ispravan.

^lanak 130.
Med higijenski neispravan za javnu potro{nju

Med je higijenski neispravan za javnu potro{nju:
a) ako je dobiven iz p~elinjeg dru{tva u kojem je utvr|ena

kuga p~elinjeg legla, askarioza i nozemoza;
b) ako je skupljen sa cvijetova biljaka vrste aza lea,

rododendron, ole an der i gorka lovorika;
c) ako je mehani~ki zaga|en stranim primjesama;
~) ako je obojen ili konzerviran kemijskim sredstvima koja

sni`avaju kiselost;
}) ako je pljesniv;
d) ako je zahva}en mlije~nokiselinskim ili

sir}etnokiselinskim vrenjem;
|) ako ima nesvojstven miris i okus;
d`) ako su jednom od propisanih analiti~kih metoda na|ene

rezidue odre|enih tvari;
e) ako je kontaminiran radionuklidima iznad dopu{tene

razine aktivnosti;



f) ako ne odgovara odredbama Pravilnika o uvjetima u
pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti kojima moraju
udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu.

^lanak 131.
Obilje`avanje meda

Na med, koji je ocijenjen higijenski ispravnim za javnu
potro{nju, stavlja ovalni pe~at u kojem je upisano:

a) ISO [IFRA ZEMLJE;
b) SLOVNU OZNAKU ZA ODRE\ENE VRSTE

OBJEKATA
c) VETERINARSKI KONTROLNI BROJ.

Izgled i tekst pe~ata nalazi se u Privitku II ove Odluke.

XIV.  VETERINARSKO- ZDRAVSTVENA KONTROLA
PROIZVODA @IVOTINJSKOG PODRIJETLA KOJI SU
NAMIJENJENI JAVNOJ POTRO[NJI

^lanak 132.
Uzimanje uzoraka

Veterinarski inspektor radi pregleda i procjene mesa i
mesnih proizvoda kopitara, papkara, peradi, kuni}a, divlja~i,
riba, rakova, {koljki, pu`eva, `aba, mlijeka, jaja i meda, uzima
uzorke za:

a) mikrobiolo{ki pregled;
b) pregled na prisutnost biolo{kih ostataka;
c) pregled na prisutnost radionuklida, ako to zahtjeva

zemlja uvoznica, odnosno ako je nastupila vanredna
situacija. .

Za mikrobiolo{ki pregled {alju se dva komada mesa
kvadratnog oblika, koji su pokriveni fascijom, debljine 10 cm,
mase najmanje 500 gr, dva limfna ~vora, komad slezene, jetre i 
bubrega.  Uzorci mesa i limfnih ~vorova uzimaju se unakrsno
od prednje i zadnje ~etvrti.  Ako su uo~ene patolo{ke promjene 
u nekom od tkiva, uzima se komad promijenjenog tkiva.  Ako
su prije pregleda odstranjeni unutarnji organi, osim mesa i
limfnih ~vorova treba uzeti i komade preostalih
parenhimatoznih tkiva i limfne ~vorove s mjesta odakle su
odstranjeni organi

^lanak133.
Mikrobiolo{ki pregled mesa zaklanih `ivotinja (sumnjivih)

Ako se sumnja da je zaklana `ivotinja bolovala od zoonoze 
ili drugih zaraznih bolesti, da je klicono{a ili da meso sadr`i
uzro~nike zaraznih bolesti, te da je bila u kontaktu sa oboljelim 
`ivotinjama, uzimaju se uzorci tkiva sukladno sa vrstom bolesti 
i {alju na mikrobiolo{ki ili drugi odgovaraju}i pregled i to:

a) bedrenice-krv uginulih ̀ ivotinja, ako je secirana slezene;
b) {u{tavca- dio promijenjenog tkiva i dio slezene;
c) drugih plinskih edema-dio promijenjenog tkiva, dio

slezene i jetre i dio crijeva;
~) salmoneloze-promijenjeni organi, slezene, jetre s

portalnim limfnim ~vorovima i nepotpuno ispra`njen i
podvezan `u~ni mjehur;

}) sakagije - dio patolo{ki promijenjenog tkiva, dio patolo -
{ki promijenjenih plu}a, dio nosne pregrade, dio traheje,
dio ko`e sa apscesima i regionalni limfni ~vorovi koji
pripadaju patolo{ki promijenjenim dijelovima;

d) bjesno}e velikih `ivotinja - dio velikog mozga s
Amonovim rogom, a kod bjesno}e malih `ivotinja- cijeli
mozak ili jedna polovica mozga;

|) svinjska kuga  tonzile, slezena, bubreg i patolo{ki
promijenjeni organi sa regionalnim limfnim ~vorovima;

d`) gove|a kuga - dio patolo{ki promijenjenog tkiva s
pripadaju}im limfnim ~vorovima, slezena;

e) slinavka i {ap - patolo{ki promijenjeno tkivo i teku}inu iz 
mjehuri}a na jeziku ili ko`i;

f) zarazne uzetosti svinja- mozak, plu}a;
g) plu}ne zaraze goveda - dio patolo{ki promijenjenih plu}a 

sa medijastinalnim limfnim ~vorovima;

h) melitokokoze i bruceloze - mlijeko, fe tus ili podvezan
`eludac, slezena, bubreg, srce i komad jetre;

i) Aujeszkyjeve bolesti - mozak ili cijela glava, produ`ena
mo`dina i lumalni i sakralni dio ki~mene mo`dine;

j) hemoragi~ke septikemije - dva razmaza krvi, promije -
njeni organi;

k) infekciozna anemija kopitara- promijenjeni organi;
l) Q groznica - maternica, fe tus, sadr`aj `eluca;
lj) leptospiroze - promijenjeni organi;
m) crvenog vjetra - slezena, srce (zalisci) i drugi

promijenjeni organi;
n) listerioze - slezena, bubreg, jetra i mozak;
nj) toksoplazmoze - tkivne teku}ine, peritonealni eksudat,

mozak, izmet;
o) influenca svinja - dio patolo{ki promijenjenih plu}a;
p) TSE- mozak sa produ`enom i vratnom ki~menom

mo`dinom, limfoidna tkiva, slezena.

Ako se ne obavi mikrobiolo{ki pregled zaklanih `ivotinja
iz stavka 1.  ovog ~lanka meso i organi proglasit }e se
higijenski neispravnim za javnu potro{nju.

^lanak 134.
Mikrobiolo{ki pregled mesa zaklanih `ivotinja

Ako se ne radi o zaraznim bolestima `ivotinja iz ~lanka
133.  ove Odluke nego o:

a) povi{enoj temperaturi `ivotinja prije klanja bez
patolo{ko anatomskih promjena;

b) bolestima koje mogu dovesti do prodiranja
mikroorganizama u tkiva `ivotinje (upala crijeva,
vimena, maternice, zglobova, ovojnice, tetiva, papaka,
kopita, pupka, plu}a, porebrice, potrbu{ine, te druge
organske bolesti);

c) `ivotinji kojoj u roku od 45 minuta nakon omamljivanja
nisu izava|eni unutarnji organi;

~) prisilno zaklanoj `ivotinji;
}) po~etnom kvarenju mesa;
d) drugim slu~ajevima kada se na temelju pregleda ne mo`e 

utvrditi to~an uzrok bolesti.

Ako se ne obavi mikrobiolo{ki pregled zaklanih `ivotinja
iz stavka 1.  ovog ~lanka meso i organi proglasit }e se
higijenski neispravnim za javnu potro{nju

^lanak 135.
Slanje i pakiranje uzoraka

Uzorke koji se {alju na mikrobiolo{ki i laboratorijski
pregled treba prethodno ohladiti na 4°C, a zatim svaki komad
mesa ili or gan zaklane `ivotinje posebice upakirati u vre}ice od 
nepromo~ivog materijala ili staklene posude.  Vre}ice ili
staklene posude zatvaraju se tako da tkivni sok ne mo`e iste}i.
Na svakom upakiranom uzorku izvana se stavlja etiketa koja
identificira uzorak.

Upakirani uzorci stavljaju se u plasti~ne ili metalne
kontejnere koji omogu}avaju odr`avanje tem per a ture do
po~etka ispitivanja.  Zapakovani uzorci dostavljaju se na
analizu u ovla{tene laboratorije s ovim podacima:

a) vrsta `ivotinje i tkiva koja se dostavljaju na analizu i
njihove oznake;

b) podrijetlo `ivotinje-adresa imatelja;
c) naziv i adresa klaonice gdje je `ivotinja zaklana;
~) nadnevak klanja i uzorkovanja;
}) razlog slanja uzorka na analizu;
d) broj i koli~ina uzoraka;
|) kratki opis pregleda `ive i zaklane `ivotinje i podaci iz

anamneze.

Meso i organi zaklanih `ivotinja od kojih su uzeti uzorci i
poslani na mikrobiolo{ki i laboratorijski pregled ne mogu se
procijeniti niti upotrebljavati dok se ne dobiju rezultati analize i 
moraju se ~uvati u posebnoj prostoriji koja pod nadzorom
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veterinarskog inspektora ili ovla{etenog veterinara do
dono{enja odluke o njihovoj higijenskoj ispravnosti.

Nakon dobijanja rezultata mikrobiolo{kog i laboratorijskog 
pregleda veterinarski inspektor, prema odredbama ove Odluke i 
Pravilnika o uvjetima u pogledu mikrobiolo{ke ispravnosti
kojima moraju udovoljavati `ive`ne namirnice u prometu,
ocjenjuje higijensku ispravnost mesa i organa zaklanih
`ivotinja za javnu potro{nju.

^lanak 136.
Mikrobiolo{ki pregled mesnih proizvoda

Za mikrobiolo{ki pregled mesnih proizvoda, masti, mesa
peradi, mesa divlja~i, mesa kuni}a, jaja, proizvoda od jaja,
mlijeka i mlije~nih proizvoda, riba, rakova, {koljki, pu`eva i
proizvoda od riba, rakova, {koljki, pu`eva i meda uzorci se
uzimaju i {alju u ovla{teni laboratorij prema Uputstvu o na~inu 
uzimanja uzoraka za vr{enje analiza i superanaliza namirnica i
predmeta op}e uporabe ("Slu`beni list SFRJ", broj 60/78).

^lanak 137.
Pregled na prisutnost rezidua

Pod reziduama se podrazumijevaju ostaci supstanci sa
farmakolo{kim djelovanjem, ostatak njihovih metabolita i
drugih supstanci koje mogu zaostati u `ivotinjskim
proizvodima, a za koje znamo da je dokazano ili postoji
sumnja da su {kodljivi za ljudsko zdravlje.

Mjere za pra}enje i kontrolu rezidua u mesu i mesnim
proizvodima, mesu peradi, divlja~i, kuni}a i njihovih
proizvoda, jaja, proizvoda od jaja, mlijeka i mlije~nih
proizvoda, riba, rakova, {koljki, pu`eva i proizvoda od riba,
rakova, {koljki, pu`eva i meda obavljaju se prema Odluci o
pra}enju rezidua odre|enih supstanci u `ivim `ivotinjama i u
proizvodima `ivotinjskog podrijetla ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 1/04).

Ostatci {tetnih supstanci po Odluci o pra}enju rezidua
odre|enih supstanci u `ivim `ivotinjama i u proizvodima
`ivotinjskog podrijetla navedeni su u Privitku III ove Odluke.

Evidencija o provedenim kontrolama iz stavka 2.  ovog
~lanka ~uva se dvije godine.

^lanak 138.
Pregled mesa na prisutnost radionuklida

Pregled na prisutnost radionuklida obavlja se ako to
zahtijeva zemlja uvoznica ili ako je nastupila izvanredna
situacija.

Za pregled tkiva i organa veterinarski inspektor uzima
uzorke radi ispitivanja prisutnosti radionuklida (134 Cs, 137
Cs, 106 Ru) i drugih biolo{ko zna~ajnih radionuklida.

Uzorci tkiva uzimaju se u koli~ini od 1 kg, a unutarnji or -
gan (jetra) u koli~ini od 0,85 kg.  Uzorci mesnih proizvoda
uzimaju se u koli~ini od 1 kg.  Uzeti uzorci pakiraju se u
plasti~ne vre}ice, obilje`avaju i dostavljaju ovla{tenom
laboratoriju s ovim podacima:

a) naziv i mjesto klaonice;
b) naziv imatelja;
c) nadnevak klanja;
~) nadnevak uzorkovanja;
}) vrsta tkiva i organa ili mesnih proizvoda;
d) `ivotna dob `ivotinje.

^lanak 139.
Higijenska ispravnost mesa na radionuklide

Meso i organi ocjenjuju se higijenski ispravnim ako sadr`e
razinu aktivnosti za odre|ene radionuklide ispod maksimalno
dozvoljene granice odnosno prema zahtjevima zemlje
uvoznice.

Meso i mesni proizvodi koji sadr`e vi{e od dopu{tene
razine aktivnosti za odre|ene radionuklide nisu higijenski
ispravni za javnu potro{nju.

^lanak 140.
Pregled mlijeka na prisutnost radionuklida

Za pregled mlijeka i mlije~nih proizvoda veterinarski
inspektor uzima uzorke radi ispitivanja na prisutnosti odnosno
postojanje radionuklida (Sr-89 i Sr-90).

Reprezentativni uzorak mlijeka u koli~ini od 1 litra formira 
se za svakih 10 sabirnih stanica iz otkupne mre`e mljekare.
Uzorci mlijeka uzimaju se u plasti~ne boce od 1 litra.

Uzorci mlije~nih proizvoda uzimaju se:
a) teku}i proizvodi u originalnom pakiranju u koli~ini od

ukupno 1 litra po vrsti proizvoda;
b) ~vrsti proizvodi u koli~ini od 1 kg po vrsti proizvoda.

Uzorci mlijeka i uzorci mlije~nih proizvoda dostavljaju se
na analizu s ovim podacima:

a) naziv i mjesto mljekare;
b) naziv imanja;
c) nadnevak i vrijeme uzorkovanja;
~) vrsta mlijeka ili mlije~nog proizvoda.

^lanak 141.
Higijenska ispravnost mlijeka na radionuklide

Mlijeko i mlije~ni proizvodi ocjenjuju se higijenski
ispravnim ako sadr`e razinu aktivnosti za odre|ene
radionuklide ispod maksimalno dozvoljene granice, odnosno
prema zahtjevima zemlje uvoznice.

^lanak 142.
Higijenski neispravno mlijeko na radionuklide

Mlijeko i mlije~ni proizvodi koji sadr`e vi{e od dopu{tene
razine aktivnosti za odre|ene radionuklide nisu higijenski
ispravni za javnu potrro{nju.

Mlijeko koje nije higijenski ispravno za javnu potro{nju
mo`e se prera|ivati u mlije~ne proizvode, koji se prije
stavljanja u promet moraju ponovo radiometrijski pregledati.

Mlijeko i mlije~ni proizvodi ocijenjeni higijenski
neispravnim za javnu potro{nju mogu se upotrebljavati za
prehranu `ivotinja u tovu kao proteinska komponenta u
krmnim smjesama, samo uz dozvolu veterinarskog inspektora.

^lanak 143.
Pregled divlja~i na prisutnost radionuklida

Za pregled divlja~i mjerodavni oragan uzima uzorke:
a) visoka divlja~- mi{i}no tkivo 0,5 kg, jetra 0,25 kg i

cjevasta kost 0,5 kg;
b) niska divlja~ i pernata divlja~- cijelu `ivotinju.

Uzorci tkiva i organa ili uzorci cijele `ivotinje pakiraju se u 
plasti~ne vre}ice, obilje`avaju i dostavljaju ovla{tenom
laboratoriju s ovim podacima:

a) najbli`e naseljeno mjesto gdje je izvr{en odstrel;
b) lokalitet odstrela ili mjesto zabrana;
c) nadnevak i vrijeme odstrela i uzorkovanja;
~) `ivotna dob divlja~i;
}) podrijetlo divlja~i s naznakom da ne boluje od zaraznih

bolesti.

^lanak 144.
Higijenska ispravnost mesa divlja~i na radionuklide

Meso divlja~i smatra se higijenski ispravnim za javnu
potro{nju ako sadr`i razinu aktivnosti za odre|ene radionuklide 
ispod maksimalno dozvoljene granice koje vrijede za analognu
vrstu doma}ih `ivotinja.

Meso divlja~i koje sadr`i vi{e od dopu{tene razine
aktivnosti za odre|ene radionuklide nije higijenski ispravno za
javnu potro{nju.

^lanak 145.
Pregled riba, rakova, {koljki na prisutnost radionuklida

Uzorkovanje riba, rakova i {koljki iz uzgajali{ta obavlja
veterinarski inspektor.  Uzorci se uzimaju u koli~ini od 1 kg,



pakiraju u plasti~ne vre}ice, obilje`avaju i dostavljaju na
pregled ovla{tenom laboratoriju s ovim podacima:

a) naziv i mjesto uzgajali{ta;

b) lokalitet u kojem je uzorkovanje izvr{eno;

c) nadnevak uzorkovanja;

~) vrsta proizvoda.

^lanak 146.
Higijenska ispravnost riba, rakova, {koljki na radionuklide

Ribe, rakovi, {koljke i proizvodi dobiveni njihovom
preradom smatraju se higijenski ispravnim za javnu potro{nju
ako sadr`e razinu aktivnosti za odre|ene radionuklide ispod
maksimalno dozvoljene granice.

Ribe, rakovi, {koljke i proizvodi dobiveni njihovom
preradom koje sadr`e vi{e od dopu{tene razine aktivnosti za
odre|ene radionuklide smatraju se higijenski neispravnim za
javnu potro{nju.

XV.  PREGLED OBJEKATA I OPREME

^lanak 147.
Kontrola objekata

Najmanje jednom u tijeku va`enja rje{enja o registriranju
objekta potrebno je izvr{iti sustavnu kontrolu objekta.

Kontrolu objekta iz prethodnog stavka vr{i Povjerenstvo
koje imenuje direktor Ureda.  Povjerenstvo broji pet ~lanova i
to: dva ~lana iz Ureda a po jedan ~lan iz mjerodavnog organa
entiteta i Br~ko Distrikta.

Svakodnevno na mjestu proizvodnje i skladi{tenja
proizvoda veterinarski inspektor kontrolira:

a) da li je prije po~etka rada i tijekom rada u proizvodnim
objektima udovoljeno higijenskim uvjetima u pogledu
~isto}e svih radnih prostorija, prostorija za uskladi{tenje,
opreme, sanitarnih prostorija, kruga objekta i prometnih
sredstva;

b) da li se u proizvodnim objektima primjenjuju
odgovaraju}a sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i
deratizaciju;

c) na~in skladi{tenja i higijenska ispravnost uskladi{tenih
sirovina, poluproizvoda i proizvoda;

~) higijensku ispravnost vode u proizvodnim prostorijama i
vode za pripremu salamure, leda i hla|enje proizvoda;

}) kloriranje vode i koli~inu rezidualnog klora u vodi;

d) provo|enje obveznog pregleda kompaktnosti varova
({avova) limenki po visini i debljini;

|) kontroliranje sanitarnih knji`ica zaposlenih.

^lanak 148.
Higijensko stanje prostorija

Higijensko stanje prostorija u kojim se proizvode i
skladi{te proizvodi `ivotinjskog podrijetla, stanje opreme,
intenzitet svjetlosti, ispravno funkcioniranje opreme, prometna
sredstva i dr., veterinarski inspektor utvr|uje vizuelno svakog
dana prije po~etka rada i tijekom rada, a povremeno i
kontroliranjem briseva s povr{ina opreme i ruku radnika.
Evidencija o pregledu mo`e se voditi ru~no ili u elektronskoj
formi na obrascu broj 26.  koji se nalazi u Privitku I ove
Odluke.

Ako vizuelnim pregledom veterinarski inspektor utvrdi da
stanje pojedinih prostorija i opreme ne udovoljava higijenskim
uvjetima, te prostorije i opremu stavlja privremeno izvan
uporabe pri~vr{}ivanjem kartice s natpisom "ZABRANJENA
UPORABA".  Navedenu karticu koja sadr`i podatke o
pregledu i nadnevku kada su prostorije i oprema stavljani
privremeno izvan uporabe potpisuje veterinarski inspektor.

Kartica mora biti `ute boje, a izgled i tekst kartica
objavljen je na obrascu broj 12.  u Privitku II ove Odluke.

^lanak 149.
Zabrana uporabe prostorija i opreme

Veterinarski inspektor mora, prije po~etka rada, pregledati
sve proizvodne prostorije i opremu i utvrditi njihovo higijensko 
stanje i prikladnost za uporabu.  Neodgovaraju}e prostorije i
opremu veterinarski inspektor isklju~uje iz uporabe
postavljanjem oznaka.

Neodgovaraju}om opremom, prema ovoj Odluci, smatra se 
oprema koja u neposrednom ili posrednom kontaktu mo`e
izazvati kontaminaciju proizvoda (npr.  nepropisno oprani i
o~i{}eni strojevi, pusu|e, kolica, stolovi, kolosjeci, prostorije
itd. ).

Pokretna oprema, koja se zbog o{te}enja ne mo`e
uporabiti, mora se isklju~iti iz dalje uporabe i odstraniti iz
radnih prostorija.  Na pokretnu opremu postavlja se
odgovaraju}a kartica i zaokru`uje se broj 1.  ispred rije~i
"ODSTRANITI", uz uno{enje svih ostalih podataka.  Na isti
na~in se ozna~avaju i veliki nepokretni strojevi koji se ne}e
popravljati.

Ako se iz uporabe isklju~uje ne~ista, te{ko pokretna
oprema, ~ije dijelove treba popraviti ili zamijeniti ili prostorija
ili dio prostorije, na odgovaraju}e mjesto stavlja se oznaka koja 
zabranjuje njihovu uporabu i zaokru`uje se broj 2.  ispred rije~i 
"OSPOSOBITI", {to zna~i da }e zabrana prestati da va`i
poslije njihovog osposobljavanja za uporabu.

Ako se iz uporabe isklju~i skupina predmeta (npr.  posude
za meso i sl. ), ne mora se ozna~iti svaki predmet posebice,
nego se oznaka stavljena na jedan predmet a odnosi se na cijelu 
skupinu.  U kartici se pored predmeta ~ija je uporaba
zabranjena navodi i broj predmeta koje treba osposobiti za
uporabu.

Ako neka prostorija ne udovoljava higijenskim ili drugim
propisanim uvjetima ili ako takvu prostoriju treba popraviti,
ona se mora zaklju~ati i na vrata pri~vrstiti kartica- oznaka o
zabrani uporabe.  Ako samo dio prostorije ne udovoljava
higijenskim ili drugim propisanim uvjetima on se mora
razdvojiti improviziranom lakom ogradom na koju se stavlja
kartica-oznaka o zabrani uporabe tog dijela prostorije.  Ova
mjera mo`e biti samo privremenog karaktera.

U karticu-oznaku treba unijeti odgovaraju}e podatke o
prostoriji i opremi i razlog zabrane.  Veterinarski inspektor na
karticu-oznaku stavlja nadnevak i svoj potpis i pri~vr{}uje
karticu za predmet (konopom ili gumicom), a kupon ocjepljuje
i zadr`ava.  Oprema ili prostorije, ~ija je uporaba zabranjena,
na smije se uporabiti dok se ne utvrdi da su nedostaci zbog
kojih je nastupila zabrana otklonjeni.  Kad se oprema ili
prostorije ponovo osposobe za uporabu, veterinarski inspektor
ih pregleda i ako utvrdi da su nedostaci otklonjeni, skida
karticu - oznaku o zabrani uporabe.  Karticu - oznaku o zabrani 
uporabe mo`e skinut samo veterinarski inspektor koji ih je
stavio.  Oblik i tekst oznaka-kartica objavljeni su na obrascu
12.  u Privitku II ove Odluke.

Veterinarski inspektor du`an je voditi evidenciju o
izvr{enom pregledu, utvr|enim i otklonjenim nedostacima i
uporabi kartica o zabranjenoj uporabi.  Evidencija se mo`e
voditi ru~no ili u elektronskoj formi na kompjutoru, na obrascu 
broj 27.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

^lanak 150.
Kontrola DDD

Mjere DDD-e u odobrenim objektima mogu obavljajti
samo ovla{tene veterinarske organizacije ili za to posebno
obu~ene osobe zaposlene u tom objektu.  Za sredstva koja se
uporabljavaju za DDD-u mora postojati deklaracija
proizvo|a~a.

Mamci za deratiziranje postavljaju se svaka dva mjeseca,
na mjestima koja su lako dostupna, a koja nisu u dodiru sa
namirnicama i aditivima za namirnica.  Kao mamce dozvoljeno 
je uporabiti samo sredstva na bazi kumarina.
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Odredbe stavka 2.  ovog ~lanka.  odnose se i na mamce za
dezinsekciju, s tim da ovisno od prostorija u objektima (dio za
skupljanje konfiskata) i godi{njeg doba treba najmanje
jedanput mjese~no izvr{iti dezinsekciju.  Za dezinsekciju
dozvoljeno je uporabiti samo sredstva na bazi piretrina.

Dezinfekcija se obavlja:
a) redovito poslije ~i{}enja;
b) temeljna- najmanje jedanput mjese~no;
c) izvanredna- u slu~aju izvanrednih okolnosti koje odredi

veterinarski inspektor.

O obavljenoj kontroli obavljene DDD-e veterinarski
inspektor je du`an voditi evidencije na obrascima br. 13., 14.  i
15.  koje se nalaze u Privitku I ove Odluke.

^lanak 151.
Osvjetljenje

Sve prostorije, radne povr{ine i predmeti rada moraju biti
osvijetljeni prirodnom svjetlo{}u ili umjetnom rasvjetom
odre|ene ja~ine.  Ja~ina osvjetljenosti kontrolira se
luksmetrom.  Ja~ina osvjetljnosti na pojedinim radnim
mjestima i proizvodnim prostorijama mora iznositi od 100 lx
do 550 lx.

^lanak 152.
Temperatura u proizvodnim prostorijama

Radi osiguranja higijenske ispravnosti mesa, mesnih
prera|evina i proizvoda od riba, veterinarski inspektor mora
svakodnevno provjeravati uvjete u svezi sa temperaturom u
proizvodnim prostorijama. Veterinarski inspektor je du`an o
tome voditi evidenciju, koja se mora ~uvati dvije godine, na
obrascu broj 11.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

Temperatura zraka mora iznositi:
a) u prostorijama za hla|enje mesa, organa, jaja i ~uvanje

svje`ih mesnih i ribljih proizvoda i proizvoda od jaja od
+ 4°C do + 7°C;

b) u prostorijama za skladi{tenje zamrznutog mesa i
proizvoda od jaja - 12°C;

c) u prostorijama za skladi{tenje duboko zamrznutog mesa,
ribe i proizvoda od jaja - 18°C;

~) u prostorijama za rasijecanje, otko{tavanje, salamurenje,
narezivanje i pakiranje mesa, mesnih proizvoda, ribe i
ribljih proizvoda od + 10°C do + 12 °C;

}) u prostorijama za uskladi{tenje kuhanih pasteriziranih
proizvoda do + 10°C.

^lanak 153.
Kontrola termi~ke obrade

Radi dobivanja higijenske ispravnih proizvoda koji se
konzerviraju toplotom, veterinarski inspektor mora
svakodnevno provjeravati efikasnost postupka termi~ke obrade 
proizvoda.

Efikasnost postupka termi~ke obrade proizvoda kontrolira
se:

a) provjerom termi~ke obrade mesnih i ribljih proizvoda u
hermeti~ki zatvorenoj ambala`i pomo}u termoreak -
tivnog papira ili termoindikatorske boje.  Termoreaktivni 
papir pri~vr{}uje se na korpe ili kolica kad se po~nu
puniti limenkama, a skida se kada se limenke vade iz
ko{are ili kolica.  Termoindikatorska boja nanosi se na
poklopac ili zid limenki koje se sla`u u kolica ili korpe, i
to u prvom donjem i prvom gornjem redu.  Promjena
boje termoreaktivnog papira ili termoindikatorske boje
kontrolira se nakon toplotne obrade;

b) mjerenjem dostignute tem per a ture u sredini pasteri zi -
ranih proizvoda, pomo}u termosonde, odnosno obi~nog
ili maksimalnog termometra, nakon faze zagrijavanja na
temperaturi koja mora iznositi najmanje 69°C.
Dostignute tem per a ture u sredini proizvoda mjeri se:

1) pri davanju odobrenja za primjenu utvr|enog
re`ima termi~ke obrade;

2) pri promjeni utvr|enog re`ima termi~ke obrade;

3) pri promjeni, rekonstrukciji ili popravci ure|aja za
termi~ku obradu;

4) pri izradi tehnolo{kog procesa i pri promjeni
oblika, dimenzija ili vrste ambala`e.  Kod
steriliziranih proizvoda termi~ka obrada se
provjerava termokablom na temelju krivulje
prodiranja topline i izra~unavanjem " F-
vrijednosti".

c) provjerom rada ure|aja u kojima se termi~ki obra|uju
proizvodi.  Svi ure|aji moraju biti obilje`eni brojevima
ili slovima i moraju imati mjerne instrumente za
dvostruko kontroliranje tem per a ture grija}e sredine.
Dvostrukom kontrolom smatra se ugra|eni `ivin
termometar i termograf, ~ije su mjerne vrijednosti
uskla|ene do + - 0,5°C.  Veterinarski inspektor, prije
po~etka rada svakog ure|aja, ovjerava termografske liste
pe~atom, a nakon termi~ke obrade provjerava
primijenjeni re`im i potpisuje termografsku listu.
Termografske liste treba ~uvati najmanje dvije godine.
Termografska lista za svaku pojedina~nu termi~ku
obradu mora sadr`avati:

1) broj ure|aja u kojem je obavljena termi~ka obrada;

2) podatke o radnoj smjeni;

3) nadnevak;

4) dimenzije, oznake;

5) podatke o vrsti i koli~ini proizvoda;

6) potpis osobe koja je obavljala termi~ku obradu.

~) postupkom inkubiranja mesnih i ribljih proizvoda u
hermeti~ki zatvorenoj ambala`i, pri temperaturi od
+ 37°C u trajanju od sedam dana, odnosno od 35 °C u
trajanju od 10 dana.  Uzorci za inkubiranje uzimaju se
odmah nakon termi~ke obrade i topli stavljaju u
termostat.

Evidenciju o kontroli termi~ke obrade vodi veterinarski
inspektor ru~no ili u elektronskoj formi na obrascu broj 11.
koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

^lanak 154.
Kontrola vode

Voda se u svim proizvodnim prostorijama kontrolira dva
puta mjese~no prema odredbama Pravilnika o higijenskoj
ispravnosti vode za pi}e ("Slu`beni list SFRJ", br.  33/87 i
23/91).  Mjese~no uzorkovanje vode treba biti sustavno, tako
da se tijekom godine pregledaju svi (dovodi) ~esme u objektu.

Najmanje jedanput godi{nje treba uzeti uzorke vode iz
objekta i dostaviti ih na kompletnu fizi~ko-hemijsku analizu u
ovla{teni laboratorij.  Ako je voda klorirana, treba najprije
neutralizirati preostali klor sa natrijtiosulfatom (5% Na2S2O3).

Koli~ina rezidualnog klora u vodi kontrolira se priznatim
metodama, najmanje tri puta na dan.

Evidencija o kontroli pitke vode vodi se na obrascu broj
16.  koji se nalazi u Privitku I ove Odluke.

^lanak 155.
Kontrola izvo|enja HACCP plana u objektu

Veterinarski inspektor mora provjeravati provo|enje
HACCP plana u objektu.  Pritom mora obratiti pa`nju:

a) da li su u objektu zadu`ene osobe koje su odgovorne za
planiranje i izvo|enje HACCP plana;

b) da li je napravljen pojedina~ni opis proizvoda;

c) da li je izveden i analiziran tijek proizvodnje svakog
proizvoda;

~) da li su ispo{tovana osnovna pravila HACCP-a.



^lanak 156.
Kontrola {avova (varova) konzervi

Veterinarski inspektor vr{i kontrolu {avova konzervi i
opreme za mjerenje parametara {avova.

Evidencija o kontroli {avova mo`e se voditi ru~no ili
elektronski na obrascu broj 17.  koji se nalazi u Privitku I ove
Odluke.

XVI.  EVIDENCIJA O PREGLEDU @IVOTINJA PRIJE
KLANJA I PROIZVODA @IVOTINJSKOG PODRIJETLA

^lanak 157.
Evidencija

Veterinarski inspektor vodi ove evidencije:
a) evidencija o pregledu `ivotinja prije klanja:

1) evidencija o pregledu `ivotinja za klanje po
dospije}u u depo, obrazac br.  1.;

2) evidencija o pregledu ̀ ivotinja prije klanje, obrazac 
br.  2.;

3) evidencija o pregledu sumnjivih-oboljelih `ivotinja 
prije klanje, obrazac br.  3.;

4) evidencija o zapljenama trupova uginulih
`ivotinja-konfiskata, obrazac br.  4.;

b) evidencija o pregledu mesa i unutarnjih organa nakon
klanja:

1) evidencija o ocjeni higijenske ispravnosti
pregledanog mesa i organa na liniji klanja, obrazac
br.  5.;

2) evidencija o pregledu mesa na trihinelozu, obrazac
br.  6.;

3) evidencija o zadr`anim trupovima, polovicama i
organima na liniji klanja, obrazac br.  7.;

4) evidencija o nalazu na liniji klanja, obrazac br.  8.;

5) evidencija o zapljenama na liniji klanja, obrazac br. 
9.;

6) evidencija o uvjetno-higijenski ispravnim
trupovima, polovicama i organima na liniji klanja,
obrazac br.  10.;

c) evidencija o kontroliranju proizvodnje i prerade:

1) evidencija o kontroliranju tem per a ture, obrazac br.
11.;

2) evidencija o kontroliranju izvo|enja deratizacije u
objektu, obrazac br. 13.;

3) evidencija o kontroliranju izvo|enja dezinsekcije u
objektu, obrazac br.  14.;

4) evidencija o kontroliranju izvo|enja dezinfekcije u
objektu, obrazac br. 15.;

5) evidencija o kontroliranju vode, obrazac br.  16.;

6) evidencija o kontroliranju {avova (varova) i
oznakama na poklopcu, obrazac br.  17.;

7) evidencija o higijeni u objektu, obrazac br. 26.;

8) evidencija o uporabi kartica o zabrani uporabe,
obrazac br.  27.

Veterinarski inspektor vodi:
a) evidencije o kontroliranju aditiva koji su u uporabi u

proizvodnji, obrazac br.  18. ;
b) evidencije o pregledu mesa za rasijecanje, obrazac br.

19.;
c) evidencije o sastavu salamure za ubrizgavanje, obrazac

br. 20.;
~) karticu za salamurenje, obrazac br.  21.;

}) evidencije o kontroli neto-mase punjenja limenki,
plasti~nih i aluminijskih folija, obrazac br. 22.;

d) evidencije o utro{ku etiketa s veterinarskom oznakom,
obrazac br. 23.;

|) evidencije odobrenja uporabe proizvoda ili sredstava,
obrazac br. 24.;

d`) evidenciju kontroliranja sanitarnih knji`ica zaposlenog
osoblja, obrazac br. 25.;

e) druge vrste evidencije prema zahtjevima zemalja
uvoznica;

f) termografske liste ure|aja za toplinsku obradu
proizvoda;

g) termografske liste za kontroliranje tem per a ture prostorija 
za rasijecanje i otko{tavanje, zamrzavanje, uskladi{tenje
zamrznutog mesa i prostorije za termostatiranje
konzervi;

h) grafi~ke prikaze kretanja topline u sredi{tu sadr`aja
proizvoda - po vrstama;

i) grafi~ke prikaze maksimalno dostignute tem per a ture u
sredi{tu proizvoda - po vrstama;

j) izvje{}a.

^lanak 158.
Oblik i tekst oznaka

Obrasci br.  1.  do 27.  iz ~lanka 157. ove Odluke nalaze se
u Privitku I ove Odluke.

Oblik i tekst oznaka i kartica, kao i `igova i pe~ata nalaze
se u Privitku II ove Odluke.

XVII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 159.
Privici

Privitak I, Privitak II i Privitak III ~ine sastavni dio ove
Odluke i objavljuju se zajedno sa Odlukom.

^lanak 160.
Naknade za veterinarsko-zdravstveni pregled

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa du`no
je, sukladno sa ~lankom 49.  stavak 2.  Zakona o veterinarstvu
u Bosni i Hercegovini na prijedlog Ureda, u roku od 90 dana
od dana stupanja na snagu ove Odluke propisati visinu naknada 
i na~in njihovog obra~unavanja za veterinarsku kontrolu i
preglede.

^lanak 161.
Uskla|ivanje oblika i teksta `igova i pe~ata

Postoje}i oblici i tekstovi `igova i pe~ata, moraju se
uskladiti sa odredbama ove Odluke najkasnije u roku od 90
dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

^lanak 162.
Prestanak va`enja

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje da va`i
Pravilnik o na~inu obavljanja veterinarsko-sanitarnog pregleda
i kontroliranja `ivotinja prije klanja i proizvoda `ivotinjskog
podrijetla ("Slu`beni list SFRJ", broj 68/89).

^lanak 163.
Stupanje na snagu

Ova Odluka stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

VM broj 293/05
6.  travnja 2005.  godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v.  r.
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PRIVITAK III
SKUPINA A- Tvari koje imaju anaboli~ki u~inak, te
njihove soli i esteri

1) Stilbeni, derivati stilbena i njihove soli i esteri
2) Antitireoidne tvari
3) Steroidi
4) Laktoni rezorcilne kiseline uklju~uju}i zeranol
5) Beta-agonisti
6) Tvari iz Privitka VI Pravilnika Vije}a (EEC) br. 2377/90

od 26.  qipnja 1990.

SKUPINA B- Veterinarski lijekovi * i kontaminante
1) Antibakterijske tvari uklju~uju}i sulfonamide i kinolone
2) Drugi veterinarski lijekovi

a) Antihelmintici

b) Kokcidiostatici, uklju~uju}i nitroimidazole

c) Karbamati i piretroidi

d) Sedativi

e) Nesteroidni protuupalni lijekovi

f) Druge farmakolo{ki aktivne tvari
3) Druge tvari i zaga|iva~i okoli{a

a) Organohlorni spojevi uklju~uju}i PCB-e

b) Organofosforni spojevi

c) Kemijski elementi

d) Mikotoksini

e) Boje

f) Drugo

*Uklju~uju}i zabranjene tvari koje se mogu uporabiti u
veterinarske svrhe

Na osnovu ~lana 32.  stav  1., 3.  i 7.  Zakona o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 34/02) i ~lana 17.  Zakona o Savjetu ministara
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i
42/03), Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Kancelarije za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 80.
sjednici odr`anoj 6. aprila 2005.  godine, donio je

ODLUKU

O NA^INU OBAVQAWA VETERINARSKO -

ZDRAVSTVENOG PREGLEDA I KONTROLE

@IVOTIWA PRIJE KLAWA I PROIZVODA

@IVOTIWSKOG PORIJEKLA

I.  OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Predmet

Ovom Odlukom propisuje se na~in obavqawa:
a) veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole

`ivotiwa prije klawa (kopitara, papkara, `ivine,
kuni}a i gajene divqa~i); sirovina `ivotiwskog
porijekla (mesa kopitara, papkara, `ivine, kuni}a,
divqa~i, riba, mlijeka, jaja, meda, rakova, {koqki,
pu`eva i `aba); proizvoda `ivotiwskog porijekla (od
mesa, mlijeka, jaja, riba, rakova, {koqki, pu`eva i
`aba); objekata i opreme za klawe ̀ ivotiwa; objekata i 
opreme za obradu i preradu mesa, riba, rakova, {koqki,
pu`eva, `aba, mlijeka i jaja, i objekata i opreme za
wihovo skladi{tewe;

b) veterinarsko-zdravstvenog nadzora nad sprovo|ewem
veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole
objekata i opreme za klawe `ivotiwa; objekata i
opreme za obradu i preradu mesa, riba, rakova, {koqki,
pu`eva, `aba, mlijeka i jaja, i objekata i opreme za

wihovo skladi{tewe; na~ina vo|ewa evidencija;
na~ina obavqawa redovnih kontrola u objektu;

c) ocjewivawa higijenske i zdravstvene ispravnosti
sirovina i proizvoda `ivotiwskog porijekla i biqnog
porijekla, koji sadr`e komponente animalnog
porijekla, a namijeweni su za javnu potro{wu.

^lan 2.
Zna~ewe termina

Pojedina~ni ter mini u ovoj Odluci imaju sqede}e
zna~ewe:

a) veterinarsko-zdravstveni pregled predstavqa pregled
i kontrolu `ivih `ivotiwa prije klawa (ante-mor tem
pregled); trupova i organa zaklanih `ivotiwa
(post-mor tem pregled); sirovina, proizvoda, prehram -
benih proizvoda, `ivotiwskog sjemena, oplo|enih
jajnih }elija, sto~ne hrane i otpadaka, opreme i
sredstava radi za{tite qudi i `ivotiwa od zaraznih
bolesti `ivotiwa i sprje~avawe trgovine sirovinama,
proizvodima, prehrambenim proizvodima i krmom, koji 
nisu zdravstveno ispravni; objekata i opreme koja
slu`i za klawe `ivotiwa i proizvodwu proizvoda
`ivotiwskog porijekla; kao i svega ostalog {to mo`e
biti izvor zaraznih bolesti `ivotiwa,

b) veterinarsko-zdravstveni nadzor predstavqa nadzor
nad sprovo|ewem veterinarsko-zdravstvenog pregleda
i kontrole,

c) `ivotiwa ozna~ava:

1) svako ~etverono`no bi}e koje nije sisar,

2) svakog sisara, osim ~ovjeka,

3) `ivinu,

4) ribe, rep tile i quskare,

5) ostala hladnokrvna bi}a bilo koje vrste i p~ele
koje prave med,

~) proizvodi `ivotiwskog porijekla (u daqwem tekstu:
proizvodi) su svi proizvodi dobijeni od stoke, divqa~i 
i `ivotiwa koje slobodno `ive u vodama, inkubirana
jaja, kao i `ivotiwsko sjeme, jajne }elije i embrioni i
svi proizvodi koji bilo kojim dijelom ili u cjelini
poti~u od `ive ili mrtve `ivotiwe, ukqu~uju}i
posmrtne ostatke `ivotiwe i med,

}) slu`beni veterinar je veterinar koji je zaposlen u
Kancelariji za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Kancelarija), nadle`nim organima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Br~ko Distrikt),

d) veterinarski inspektor je slu`beni veterinar,
nadle`nog organa entiteta i Br~ko Distrikta, koji
obavqa inspekcijsku kontrolu i nadzor i koji ima
polo`en stru~ni ispit za inspektore,

|) imaoci `ivotiwa su fizi~ka i pravna lica koja su
vlasnici `ivotiwa, odnosno koja se bave uzgojem,
za{titom, upotrebom, gajewem, upravqawem,
obu~avawem, prevozom ili prodajom `ivotiwa,

d`) ~uvar ozna~ava svako fizi~ko ili pravno lice koje ima
odgovornost, ~ak i privremenu, za `ivotiwe,
ukqu~uju}i i trans port na pijacu ili u klaonicu,

e) klaonica ozna~ava sva mjesta gdje se koqu `ivotiwe
radi daqwe prodaje i upotrebe u qudskoj ishrani,

f) omamqivawe je postupak koji, primijewen na
`ivotiwu, uzrokuje neposredan gubitak svijesti koji
traje do trenutka smrti,

g) klawe je izazivawe smrti `ivotiwe klawem,
h) objekat ozna~ava/obuhvata zgrade i prostor gdje se

proizvode, odnosno obra|uju prehrambeni proizvodi,
sirovine i otpaci,

i) divqa~ su divqe `ivotiwe, odre|ene propisima o
divqa~i i lovu, ~ije meso je upotrebqivo za ishranu


